GB - PORTABLE FORCED AIR HEATERS
FR - APPAREILS DE CHAUFFAGE INDIVIDUELS A AIR FORCE
DE - TRAGBARE HOCHDRUCK EISSLUFTTURBINEN
NL - VERPLAATSBARE HETELUCHTKANONNEN
IT - GENERATORE D’ARIA CALDA A RISCALDAMENTO DIRETTO
ES - CALENTADORES PORTATILES DE AIRE FORZADO
SV - PORTABEL VARMEFLAKT MED FORCERAT LUFTFLODE
FI - KANNETTAVA KUUMAILMAPUHALLIN
DK - VARMEKANONER
NO - TRANSPORTABLE VARMEAPPARATER MED VIFTE
PL - PRZENOSNE OLEJOWE NAGRZEWNICE POWIETRZA
RU - NEPEOBWXHbIE BO3AYXOHAIPEBATENU C CACTEMOW HAOOYBA
HU - HORDOZHATO, GEPI LEGFUTO BERENDEZES
CZ - PRENOSNE OHRIVACE S NUCENYM OBEHEM VZDUCHU
LT - KILNOJAMOJO ORO SILDYTUVO SU TIESIOGINIU KURO PADAVIMU
EE - TEISALDATAV OTSEKUTTEGA OHUSOOJENDI

LV - GAISA SILDITAJA AR SKIDRA KURINAMA DEGLI
GR - ®OPHTH OEPMAZTPA EEANAITKAZMENHZ POHZ AEPA
TR - PORTATIF BASINCLI HAVA ISITICILAR
SK - PRENOSNE TEPLOVZDUSNE OHRIEVACE VZDUCHU
RO - INCALZITOARE DE AER PORTABILE CU VENTILATOR
BG - NTPEHOCUMU BEHTUITATOPHU Bb3AYLWHU OTOMJIUTESAN
HR - PRIJENOSNI VENTILATORSKI GRIJACI ZRAKA

OWNER’S MANUAL - MANUEL D’ITILISATION - BEDIENUNGSANLEITUNG - GEBRUIKERSHANDLEIDING
- MANUALE D’ISTRUZIONE - MANUALE DEL PROPIETARIO - ANVANDARMANUAL - KAYTTOOPAS -
BRUGSANVISNING - BRUKERHANDBOK - INSTRUKCJA OBStUGI - PYKOBOJACTBO AN NONb30BATENSA
- FELHASZNALOI KEZIKONYYV - PRIRUCKA PRO UZIVATELE - EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS -
KASUTUSJUHEND - LIETOSANAS INSTRUKCIJA - EFXEIPIAIO XPHZHE - KULLANICI KILAVUZU - NAVOD NA
OBSLUHU - INSTRUCTIUNEA DE DESERVIRE - UHCTPYKLUS 3A EKCINIOATALUSA - UPUTA ZA UPORABU

Heater sizes - Production de la chaleur - Heizgerédt-GroBen - Vermogen - Potenza termica - Tamaiios -
Effekt storlekar - Lammittimen lampotehot - Starrelse - Storrelser - Nagrzewnice o wydajnosci - Mowhoctb
harpeBartene#n - Fiit6berendezések teljesitménye - Vakon ohtivaci - Modeliai - Védljundvéimsus - I1zejas jauda
- Ohrievace s vykonom - Mey£0n 8spuacTpwy - Isitici boyutlar - Ohrievaée s vykonom - incilzitoare cu
randament - OTonnuTenun ¢ HOMMHanHa MolwHocT - Grijai snage:

10, 20, 29, 44 kW
(35.000, 70.000, 100.000, 150.000 Btu/Hr)

Models - Modéles - Modelle - Modellen - Modelli - Modelos - Modeller - Mallit - Model - Modeller -
Modele - Mopenu - Modellek - Modely - Modeliai - Mudelid - Modeli - MovTéAa :

4111.514 B 35 CED, B 70 CED, B 100 CED, B 150 CED Edition 08

Rev. 01
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-SK OBRAZKY - RO DESENE TEHNICE - BG PUCYHKA - HR CRTEZE

- HU RAJZOK - CZ OBRAZKY - LT PIESINIAI - EE JOONISED - LV ZIMEJUMI - GR £XEAIA - TR

GB PICTURES - FR DESSING - DE ABBILDUNGEN - NL TEKENINGEN - IT FIGURE - ES IMAGENES
- SE TECKNINGAR - FI KUVAT - DK TEGNINGER - NO REGNINGER - PL RYSUNKI - RU PUCYHKHA
REST MLER

B
A
Figure 5-6

Figure 7-8

Figure 9

Figure 10

Figura 11

Figure 1

Figure 2

A
Figure 4
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Figura 22
Figura 24
Figura 25

Figura 12
Figure 13
Figure 14

Figure 16
Figure 17
Figure 18




Figura 28

Figura 26

Figura 27 Figura29 B -

WHEELS ANDHANDLES - ROUES ET GUIDONS - VERRIJDBARE ONDERSTELLEN EN HENDELS
- RADER UND HANDGRIFFE - RUOTE ED IMPUGNATURE - RUEDAS Y ASAS PARA MODELOS DE
-HJUL OCH HANDTAG - PYORAT JA KAHVAT - HJUL OG HANDTAG - HJUL OG HANDTAK - KOLA
| UCHWYTY - KOJIECA U PYUYKM - KEREKEK ES FOGANTYUK - KOLA A DRZADLA - RATUKAI IR

RANKENOS - RATTAD JA KAEPIDEMED - RITENI UN ROKTURI - POAEZ KAI AABEZ - TEKERLEKLER
VETUTAMAKLAR

B 100 CED, B 150 CED

KEY | CODE PART DESCRIPTION Q.TY.
NO.

1 4110.077 Handles 1

2 4110.144 Screw 8

3 4110.078 Wheel Support Frame 1

4 4110.143 Hex Nut 8

5 4110.084 Wheel (2) 2

6 4110.085 Cap Nut 2

7 4110.109 Axle 1

WIRING DIAGRAM - SCHEMAS ELECTRIQUES - SCHALTPLAN - BEDRADINGSSCHEMA'S - SCHEMA
ELETTRICO - DIAGRAMAS DE ALAMBRADO - KOPPLINGSSCHEMA - KYTKENTAKAAVIOT -
STROMSKEMA - KOPLINGSSKJEMAER - SCHEMAT POLACZEN - CXEMbl 3JIEKTPUUYECKMUX
COEAMHEHMM - KAPCSOLASI VAZLAT - SCHEMA ELEKTROINSTALACE - DEGIMO VALDYMO
ITAISAS - AIATPAMMA KAANQAIQZHZ - KABLAJ (| EMALARI -

1. Reset

@ ese
ST e
©) |

2. Flame out control / Détecteur d’ext. deflamme / Sicherheitsvorrichtung / Control-
lo fiamma / Contro de ilama / Sammumisenvalvonta / System kontroli ptomienia /
KoHTponb cpbiBa nnamexu

3. ON-OFF Switch / Interrupteur / Schalter / Interruttore / Interruptor / kontakt /
Virtakytkin / Afbryder / Przetacznik WL/WYL / NMepekniovatens BKI/BbIK

4. Photocell / Cellule Photolectr. / Photozelle / Fotocellula / Fotocélula / Fotocell /
Valokenno / Fotocelle / ®otoanemeHT

5. Terminal board / Plancheabornes / Schaltplatine / Morsettiera / Bornera / Liitin-
laatta / Plyta zaciskowa / [pu1coeanHUTENBHBIN WNTOK

6. Ignitor / Allumeur / Ziinder / Accensione / Ignitor / Tandsystem / Sytytystulppa /

220-240 V/50 Hz  Teendrer / Bocnnamenutens
7. Stark plug / Bougle / Ziindkerze / Candela / Bujia de encendido / Sytytystulppa /

©)
® @ ® 'A : Swieca zaptonowa / Cseya 3axuraHus
T \ 8. Motor / Moteur / Motore / Tandningsmotor / Moottori / Snektpogsuratens
= 9. RFI Filter / Filtre / Filtro / Virtajohdon RFI-suodatin / Filtr zaktdceri radioelek. /
dunbTp pagronomex

o

_@)
He
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MASTER

NMEPEOBUW>XHDIE
BO3OYXOHAIPEBATEJIN
C CUCTEMOU HAAQLYBA

PY OBOAOCTBO AJ1A MNOJib3OBATEJIA

V' a—

MowHocTb HarpeBarenen - 10, 20, 29 u 44 kBT
Mopenun - BE35CED, BE70CED, BE100CED n BE150CED

BAXXHO!
Mpouytute M M3yynTe gaHHOE PYKOBOACTBO nepepn cO6oOpKoi, NyCKOM unu
o6cnyxuBaHueM HarpeBarena. HenpaBuibHoe ucnosib3oBaHue HarpeBarensa
MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbiM TpaBMaM. CoxpaHuTe faHHOE PYKOBOACTBO

AnA nocneayrouwero nCnoJjib30BaHuA.

€




MASTER nerensnxtbie

BO3YXOHAIPEBATEJIU C CACTEMOW HAJIYBA

UHOOPMALIUA MO
TEXHU E
BE3OOACHOCTHU

A OCTOPOXKHO!

BA>KHO! BHumarenbHo

U NOJIHOCTbHO MNPOYTUTE AaHHOE
«PykoBoacTBO anAa
nonb3oBarenA» nepep cbopkon,
nyckomMm wunun OﬁCﬂy)KVIBaHVIeM
HarpeBatenAd. HenpasunbHoe
mcnonb3oBaHue LaHHOro
HarpeBaTeiA MOXXEeT NPUBECTU K
Cepbe3HbiM TPaBMaM Uau CMepTn
BCNeACTBUE OXXOroB, Noxapa,
B3pbliBa, nopaxeHunA
ANNeKTpn4eCKuM TOKOM UIN
OTpPaBJIEeHNA yrapHbIM rasom.

A OMACHO! OrTpaBneHue
yrapHblM rasom CMepTesibHO
onacHo!

OtpasneHune yrapHbiM rasom. [lepsble
npu3HaKn 0TpasfieHnA yrapHbIM ra3om
(okucbl yrnepopga) HanoMumHatroT
CUMNTOMbI rpunna - ronosHaA 6onb,
roNoBOKpY>XeHne u(unu) TOLIHOTA.
MoABneHne Taknx NPU3HAKOB MOXKET
03Hauvatb, YTO HarpesaTenb paboraet
HenpasunbHo. HemeaneHHo BnycTuTe
cBeXxui Bo3pyx!

MNposegnTe obCcny>xmMBaHWe HarpeBaTens.
HekoTopble nogun 6onee pgpyrux
UyBCTBUTESIbHbI K YrapHOMY rasyto
OT0 6€pEMEHHbIE XXEHLUMHbI, JIH0an
c bonesHAMM ceppALa n nerkux,
a Tak)xe C ManoKpoBUeM, Noau,
HaxoQALLMEeCA NOA BO3NENCTBUEM
ankoronA, 1 Nau, HaxogALmMecA Ha
60nbLUMX BbICOTaX.

Ob6Aa3aTenbHO NPOYTUTE U YCBOWTE BCE
npepynpexpenua. CoxpaHute 3TO
PYKOBOACTBO [AJA MOCME[yroLLero
ncnonb3oBaHunAa. OHo BypeT cnyXuTtb
BaM nocobuem no npasuibHOMN
n 6esonacHon akcnnyatauuu
Harpesartena.

Bo n3bexaHne onacHocTu noxapa
nnu B3pbiBa MONb3yATECH TONBKO
KEPOCUMHOM  UNU  HEedTAHLIM
Tonnnsom N2 1. 3anpewiaeTcAa
ncnonb3oBaTb 6EH3UH, NNTPOUH,
pasbaBuTenn oA Kpacok, CNnpT Wi
Lpyrue nerkoBocniaameHaAroLLneca
BMAbI TONNBA.

3anpaBka ToninBOM

a) lMepcoHan, CBA3aHHbIN
C 3anpaBKOW HarpesartenA
TONIMBOM, [OJIXKEH ObiTh
KBanMdOuUUuuUpoBaHHbIM
M  XOpOWO 3HAKOMBIM
C WHCTPYKLUMAMMN U3roToBUTENA
" o} NPUMEHUMBIMHN
npasunamn 6e3onacHom
3anpaBkKu HarpeBaTefbHbIX
npnbopos..

6) NMonb3yntecb TONbKO TEMM
BMOaMu TOnnuBa, KOTOPbIE
ykasaHbl Ha Tabnunuke
C napameTpamu HarpesaTtens.

B) lMepep 3anpaBkoi Heobxooumo
noracutb BCE WUCTOYHUKU
niamMeHu, BKIHOYaA OEXYPHbIE,
€CN TakoBbIE UMEIOTCA, U faTb
HarpeBsaTento OCTbITb.

r) Bo BpemA 3anpasku
Heob6xoAMMO NpPoOBEPUTL BCE
TONAUBONPOBOAbI " nx
coefiMHeHUA Ha yTeuky. Bce
yTeYKU LOJKHBbI 6bITb
ycTpaHeHbl  fo nycka
HarpesaTensa B 9KCnnyaTauumio.

n) B spaHwn B6nu3mn Harpesarena
He [onyckaeTcA XpaHeHue
3anaca Tonnuea 6onee 4YemM Ha

OAWH OEHb paboThl
HarpesartenA. OcHoBHOE
XpaHunuuwie TOonnAuBa AnNA
HarpesarenA LOJIKHO

HaxoOouTbCA BHE 30aHUA.

e) Bce xpaHunuwa ToOnnuea
LOJKHBI pacrnofiaraTbCA Ha
pPacCcTtoAHMM He MeHee 762 CM
(25 doyTOB) OT Harpesarenemu,
ropenoxk, CBapoOYHOro
obopypoBaHmA 1 NopobHbIX
WCTOYHUKOB OMHA (MCKIOYeHne
COCTaBfIAET TONNUBHbLIA bak,
BXOOALLMA B KOHCTPYKLUIO
camoro Harpesartens).

X) Mo Mepe BO3MOXHOCTMH,
CrnepyeT XpaHuTb TOMMBO Tak,
yT0bbI, NPOHUKHYB Yepes NoJ Ha
HUXXHUI 9Ta)K, OHO He MOrNo

nonacte B OFOHb WU
BOCMNAaMEHUTBLCA OT OrHA.

3) XpaHunuuie Tonanea gOSMKHO
oTrBevatb TpeboBaHnNAM,
npenbABAAEMbIM

COOTBETCTBYHOLLIMMNU

KOMMETEHTHbIMU

opraHusaumamun.
3anpeuwiaetcA Nofb30BaTbCA
HarpeBaTenemMm npu HanMyunu
B BO3Ayxe napos 6eH3uHa,

paszbaBuTenen AnA Kpacok unu
APYrux NerkoBocniaMeHsoLwmxca
YXUOKOCTEN.

Mpu nonb3oBaHWM Harpesarenem
cnepyet cobnoparb BCe MeCTHble
HOpPpMbI 1 Npasuna.

Harpesatenu, pabotatoLumne 86nmsn
6pe3eHTa, napycuHbl N1 NORO6HbIX

orpaxpgawuwux maTtepuanos,
LOJIKHbI HaxoauTbCA Ha
6e3onacHOM pacCToAHUN OT 3TUX
mMaTepuanos. MuHnmanbHO
pgonyctumMmoe 6e3onacHoe
pacctoAHue paBHO 304,8 cMm
(10  dpyToB). pomMe TOro,

pekomMeHayeTcA, YTobbl ykaszaHHble
martepuansl 6biM OrHECTONKUMU.
OHU [OMMKHbI 6bITb Ha@EXHO
3aKkpenneHbl BO nsbexaHune nx
BO3ropaHuA WUivM ONpOKMabiBaHUA
HarpesaTenA Mo AEencTBUEM
BETpa.

Monb3ynTech HarpeBaTenem TONbKO
B XOpOWO BEHTUAMPYEMBIX
noMeLLEHUNAX. Mepen
Mcnosib30BaHMEM HarpesaTenA
cnepyet obecnevunTb nnowanb
NPUTOKaA CBEXEero Hapy»XHOoro
Bo3aoyxa He MeHee 2800 KB.CM
(3 kB.doyTa) HA  Kaxpable 29 kBT
HOMWHANbHOM’ MOLLHOCTH
Harpesarens.

[Monb3ynTech Harpesatenem ToNbKo
B TEX MOMELLEHMNAX, rAe OTCYTCTBYHOT
nierkosocnaMmeHAroLmnecqa napbl
N CuUNbHaA 3anblJIEHHOCTb.

Ucnonbsynte TONbKO
SNEKTPUYECKUI TOK, HanpAXeHue
N yacToTa KOTOPOro ykKasaHbl Ha
Tabnnyke Cc napameTpamu
Harpesarens.

[Monb3ynTech TONLKO 3a3eMEHHBIM
LLHYPOM-YOJIMHUTENEM

C TPEXLUTbIPbKOBBIM Pa3beMOM.
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PY OBOACTBO AJIA NOJIb3OBATEJIA

UHOOPMALMA MO
TEXHU E
BE3OMNACHOCTH

npoaoJsxeHne

MuHumManbHble paccToAHNA OT
HarpesaTena 00  FOPHYMX
marepuasnos:

CO CTOPOHbI BbIXOAa BO3ayXa -
250 cm (8 cpyTOB);

cBepxy, c3anm n ¢ 60KoB -
125 cm (4 coyTa).

Bo nsbexxaHune noxapa
paboTalowmnin nam HeOCTbIBLUUN
Harpesatenb pofmxeH ObITb
yCTaHOBJIEH HA POBHOW YCTONYMBOM
NOBEPXHOCTH

Bo nsbexaHue pasnuea Tonnuea
nepemMewante uWAM xpaHuTe
Harpesatejib B ropu3oHTalbHOM
NONOXXEHMUM.

He nosBonanTe AeTAM U XXMBOTHbLIM
npubnuXxaTbCA K HarpesaTesnto.

HepaboTarowmnin HarpesaTefb
LOMKeEH ObITb OTKSIKOUEH OT CETU.

lMpu ncnonb3oBaHMK TepmocTarta
Harpesarteflb MOXET BKIHOUYMTLCA
B Nto6on MOMEHT.

3anpeuiaetcA nonb3oBaTbCA
HarpesaTtesnem B XKUMnblX
M crnanbHbIX NOMELLEHUAX.

He 6nokumpyiTte Bo3ayxo3abopHoe n
BbIXJTONHOE OTBEPCTUA HarpesartesnA.

3anpeuiaetcAa nepeaBuratb,
nogHUMarb, 3anpassATb TOMNSIMBOM
unu obcnyxmBaTb He OCTbIBLUWNA,
paboTaroLMii  UNN  BKITHOYEHHbIN
B CETb Harpesareslb.

3anpeuiaetcA MNPUCOEAMHATDL
kakme-nnbo Tpybbl K nepegHemy
Unu 3agHemy TopL,am Harpesarens.

PACIMNAKOBKA

1.

Ypanute BCe ynakoBO4YHblE
mMarepuasnbl, NICNOJZIb30BaHHbIE AJ1A
TPaHCNOPTUPOBKK HarpesartesnA.

BbIHETE BCE NPeaMEeTbl U3 KOPOOKM.

MpoBepbre, He bbIN NN HarpeeaTtesb
NMOBpPEXAEH MpY TPAHCMOPTUPOBKE.
Ecnn Harpesartesib NoOBpeXxpaeH,
m3sectute o6 aTOoM punepa,
Yy KOTOPOro oH 6bin npuobpeTeH.

COCTAB U3EJINA

OTBepcTre onA Bbixoaa
ropAYero sosgyxa

BepxHsaA yactb

KOXXyxa \ 3aLmnTHbINA
3KpaH
BEHTUNATOPA
HwxHAA
YacTb KoXXyxa Topuesan
KpbiLLKa
TonnueHbIN BO3/YLLIHOIO
6ak cunbTpa

HoMKa NOBTOPHOro
3a)KuraHuA (Npu cpbise

nnamen) abenb nutaHunA

Puc. 1. Harpesarenn mowHoctero 10 u 20 kBt

OTBepcTre anAa Bbixoga
ropAvYero Bo3gyxa

BepxHAA YacTb KoXyxa

HwxHAA
yacTtb

KoXyxa
pbiLuka X\
TOHHMBHON

6aka

3alLUTHbIN
3KpaH
BEHTUNATOpa

TonnnBHbIN

/ 6ak

Homka
NOBTOPHOrO

3axuranvAa (npu
CpbIBE NyiaMeHu)

bokoBanA KpbiLlka

abenb
nMNTaHnA

Honka B J1/Bbl J1

Puc. 2. Harpesarenun mowHocTero 29 u 44 kBt




MASTER nerensnxHbiE

BO3YXOHAIPEBATEJIU C CACTEMOW HAJIYBA

CbOP A

(Tonbko onsA HarpesaTenen
MOLLLHOCTbIO 29 1 44 kBT

OTn Mopenu HarpesaTena CHabXXeHbl
KofieCaMm 1 pyvykamm. Oneca, pyyuku
KpenexXHble aeTasin HaxogAaTcA

B TPAHCMNOPTMPOBOYHOM KOPOOKe.

Heob6xoauMbIin MHCTPYMEHT
¢ CpepHAA kpecTtoobpasHanA oTBepTKa

e 3/8-O1O0MMOBBIN FAEYHbIN KITHOY
C OTKPbITbIM 3€BOM WU Pa3BOLHOW
K104

« Monotok

1. BcTaBbTe OCb B pamy KpenneHus
konec. HapeHsTe koneca Ha OcCb.
BA>XXHO! Tpun ycTtaHOBKe konec
YOJIUHEHHbIE CTOPOHbI BTYNOK
LO0SKHBI 6bITb HANpaBneHbl K pame
KpenneHua Konec (CMm. puc. 3).

2. HapeHbTe KONnaykm Ha KOHLLbl OCH.
3akpenuTte ux, cnerka noctyyas
MOJIOTKOM.

3. YctaHoBuUTE HarpeBsaresib Ha pamy
KpenneHna konec. 3afHUn KOHeL,
HarpesartenAa (C oTBEPCTUEM ANA
BXO4a Bo3fgyxa) LOJDKEH
HaxoanTbCA HapQ KonecaMu.
CoBmMecTuTe oTBEpPCTUA (PnaHua
TonnMBHOro 6aka ¢ OTBEpPCTMAMMU
pambl KpenneHua Konec.

4. YcTtaHOBWUTE NEPenHo N 3agHO
pyyYykn Ha donaHeL TONAMBHOIO
6aka. MNMponyctute 6onTebl Yepes
OTBEPCTMA  pydyek, dnaHua
TtonnueHoro 6aka u“ pamsbl
KpenneHua konec. Bctasus 60nT,
HaOeHbLTEe Ha HEro ravky U 3aBUHTUTE
ee BPy4YHyo A0 OTKasa.

5. YctaHoBuB BCe 60nTbl, TYro
3aTAHUTE raku KITHo4oM.

MepegHAa pyyka

AN

OtBepcTne onAa 3apHAn
BbIXoaoa pyuka
BO3ayXa \

dnaHew, OTBepcTne
TOMSIMBHOIO LNA BXopa
6aka BO3ayxa

Pama kpennenuA

Kornec \

oneco

onnavok
Ocb

@ - \ YAnvHeHHaA BTynka

Puc. 3. Cbopka konec n py4eK; TONbKO AJIA HarpeBarTenen MOLHOCTbIO
29 u 44 kBr




PY OBOACTBO AJIA NOJIb3OBATEJIA

NMPUHUMN PABOTDI

Cuctema nopauu tonnuBa. [lopf
LeNCTBMEM BO3AYLLHOIMO HACOCa BO3AYX
OBUXXETCA MO BO3OyXOonpoBoOAy

N NpOXoauT Yyepes POpPCyHKY ropernku,
3acTaBfiAA TOMMMBO NOOHMMATbLCA U3

6aka. PacnblfleHHOe TONAMBO
BMPbICKMBAETCA B KaMepy CropaHuA.

Cucrema nopauun Bo3pyxa.
OneKkTpoaBuratesb BpawaeT

BEHTUSIATOP, NOA, AEVCTBUEM KOTOPOIO
BO3[AYX ABMWXETCA BHYTPb Kamepbl
cropaHuA 1 BOKpYr Hee. Harpesasch,
OH 06pasyeT NOTOK YNCTOrO FopAYEro
BO3[4yxa Ha BbiXofe.

Cuctema 3axuraHuA. ONEeKTPOHHbIN
BOCM/IaMEHUTENb NoJaeT Hanps>XeHme
Ha cBeuyy 3axwuraHumAa. Cseuva
nog>XuraeTt TOMJMBHO-BO3AYLUHYIO
CMecCb.

Cuctema KOHTPOJIA MJIaMEeHN. OTa
CuctemMa BbIK/IlOYaeT HarpesarTelb,
ecnn nnamMA noracso.

amepa
cropaHus

TOMINBO

A ocTopoxxHO!

Bo wuns3bexaHume onacHoCTHU
noxapa Nnin B3pbiBa

noJsib3ynTechb TOJIbKO KEPOCUHOM
unn HedpTAHBLIM TonAMBoM N2 1.
3anpewaeTrcA uMcnonb3oBaTb
6€eH3uH, nUrpouH, pasbasutenu
LNA KpacoK, CAUPT unu apyruve
JlerkoBocCmjiaMeHArLunecAa sugbl
TOn/AMBA.

He nonb3yntecb TAXefbIM TOMINBOM

TMna HedTAHOro Tonnmea N2 2 umnu

aunsenbHoro Tonnuea N2 2.

Mcnonb3oBaHue TAXENOro Tonnauea

NPUBOANT K

¢ 3aCOPEHUI0 TOMIMBHOMO domnerpa
1 OOPCYHKM,

¢ MOABMEHMIO C/OA Harapa Ha cseYe
3aXKuraHma n

e HeobxopgmmocTu 0obaBKu K TONNUBY

Nnpv 0YeHb X0N04HOW noroge
HETOKCUYHOro aHTnobnepeHuTenA.

BA>KHO! Ucnonb3ynte KOHTEMHEp,
npegHasHayveHHeln TOJIb O OJ1A EP
OCHWHA. O6as3aTenbHO npoBepAnTe
YNCTOTY KOHTEMHepa. Hannuune
B KOHTEWHEpe p>XaBuWHbI, FPA3U NNx
BOAbI MPMBEAET K TOMY, YTO cucTemMa
KOHTPONA nNnamMeHu BbIKNHYUT
HarpesaTefnb. 3arpA3HEeHUA Takxe
TpebyoT 4acTon OYUCTKU CUCTEMBI
nogayun Tonauea.

Ceeuva
3aXXKUraHumA

ropesnkm

OnekTpogsurarenb
FonoBka BeHTUNATOP

BospyLiHbI Hacoc

BxopHow
BO3AYLUHbIVA

/ hunbTp

? <= 7
BbIXOL, UNACTOrO 57 = Bxon
HarpeToro i} XONTO[AHOr0O
BO3ayxa <= BO3ayxa
=3 = = {1 <
= BbIxogHOM
BO3AYLUHbIN
hunbTp
\NU»
e
TonnnBHbIN dopcyHkKa TonnuBHbIN Bosnyxonposop, '— ONEKTPOHHbIA
bak hunbTp K ropesnke BOCM/IAMEHUTENb

<::| MoTok Bo3ayxa anA
nopavv Tonnnea

o

Puc. 4. Cxema paborarowjero HarpeBaresif B pa3pese

MoTok Bo3ayxa anA
cropaHusa u
Harpesa

‘ Tonnueo




MASTEH NEPEAOBW>XHbIE

BO3YXOHAIPEBATEJIU C CACTEMOW HAJYBA

TPEBOBAHUA
BEHTUNALUUN

A  0OCTOPOXHO! He
Hapywanrte MUHUMaNbHbIe
Tpe6boBaHNA K BEHTUIALUM
NOMeLLLEHUA CBEXXUM HapY>XHbIM
BO3JJ,yXOM. HeBbinonHeHne 3Tux
Tpe6oBaHU MOXXET NPUBECTU

K OTpaBJ/iIeHUro yrapr|M ra3omMm.
BeHTI/IHFIIJ,VIH nomMelweHunA
CcCBeXnum Hapy)KHbIM BO3ﬂ,yXOM
ponxHa 6biTb obecneyeHa po
nyCKa HarpesaTenA.

[omkHO 6bITb 06ecneyeHo He MeHee
2800 kB.cM. (3 kB.(hyTa) nnowagu
NPUTOKa CBEXXEro HAPY>KHOro BO3ayxa
Ha Kaxable 29 kBT HOMuMHanbHON

Mol HOCTM HarpesaTtena. [pu
ncnonb3oBaHuu HECKOJbKUX
HarpesaTenemn Heobxogumo

AOMOSTHUTENbHOE KONMYECTBO CBEXKETO
BO3AyXa.

lMpumep. Ona paboTbl HarpesaTensa
MoOLLHOCTbHO 44 kBT Heobxopumo,
yTObbI

e [Bepb OBYXMECTHOro rapaxa 6bina
nogHATa Ha 15 cm (6 grorimos),

¢ [BEpb OQHOMECTHOro rapaxa 6bbina
nogHATa Ha 23 cM (9 AONMOB) Unu

e OBa OKHa BbicoTOM 76 cMm (30
ArorMoB) 6binn nogHATLI Ha 31 cMm
(12 pronmos).

OKCINYATAUUA

A\ OCTOPOXXHO! Nayunre

M YCBOWTE BCE NpeaynpexaeHun
B paspene uHdopMauuma no
TexHuke 6esonacHocTy . OHM
Heob6xopuMmbl pnA 6esonacHom

JdKcnayartauumm AAHHOTO
HarpeBartenA. lMpu nonb3oBaHun
Harpesartenem cnepyer

cobnroparb BCE MECTHbIE HOPMbI
n npasuna.

Myck HarpeBarens

1. BoinonHute Bce TpeboBaHMA Mo
BEHTUNALNN nomMeLleHumnsa
n 6esonacHocTK

2. 3anpaBbTe TOMNUBHLIA  6ak
KEPOCUHOM WU AN3ESIbHbIM
TOMNSINBOM .

3. 3aBuHTUTE KprLIJKy TOMJINBHOTIO
6aka.

4. Bkntouute kKabenb nuTaHuAa
HarpeBaTenA B CTaHOAPTHYH
3a3eMJIEHHYIO (COEOMHEHHYIO
C 3emnen) posetky cetu 220 B, 50
. Mpu HeobxooMMOCTH MCNONbL3YITE
yanuHuTenb. Monb3yiTech TONbKO
TPEXLWTbIPbKOBbIM 3a3€MJIEHHBIM
(coemmHEeHHbIM C 3eMMER) LUHYPOM-
VASIVHUTENEM.

TpeboBaHuA kK guameTpy nposopa
WHYpa-yaJINHUTENA

Mpn pnnHe kabena po 30,5 m (100
cbyTOB) CeueHne nNpoBoaa AOMKHO
coctasnATb 1,0 KB.MM (16-n
kannbp cornacHo copTtameHTy
nposopnoB CLUA). Mpu gnuHe
kabena ot 30,6 m go 61 m (ot 101
dyTa oo 200 dyToB) ceyeHue
npoBOAa O0/MKHO cocTtaenATtb 1,5
KB.MM (14-n kannbp
COrNnacHoO COpTaMeHTy MpPOBOAOB
CLUA).

Mocne nepesopa kHonku B J1/
Bbl J1 B nonoxeHue B Jl
HarpeBaresib AO/HKEH BKJTFOYUTBCA.
Ecnu HarpeBarenb He BK/THOYAETCA,
Ha>XMUTE KHOMKY MOBTOPHOrO
3aXXuraHna (Npu cpbiBe nnameHmun)
(cm. Puc. 5 u 6).

HOMKa
MOBTOPHOIO
3aXKuraHumAa
(npu cpbiBe
nnameHm)

Honka B J1/Bbl J1

Puc. 5. Honka noBTOPHOro 3axkuraHusa
AJIA HarpeBarTesed MOLWHOCTbIO
10 n 20 kBt

HOMKa NOBTOPHOr0
3axkuranua (npu
CpblBE NiaMmeHu)

Homka B JV/ )
Bbl J1 P

Puc. 6. Honka noBTOPHOro 3aXXuraHna

AJIA HarpeBaresiesf MOLHOCTbIO
29 n 44 kBt

OcraHoBKa HarpeBaTenA
1. lMepeBeguTte kHOMKy B J1/Bbl J1
B nonoxeHune Bbl J1

MoBTOpPHbLIN NYCK HarpeBaTenA

1. Bbkgute 2 MUHYTbHI nocne
OCTaHOBKW Harpesarens.

2. lNoBTOpuKTE onepauun pasgena
Myck Harpesatena.

XPAHEHUE U
NMEPEBO3KA

lpumeyarune. TpaHCcnopTHbIE

KOMNaHuu TpebyrT nepeBO3uTb

TONSINBHbIE HAKN MYCTbIMMU.

1. OnopoXxHWUTE TONNUBHbIV 6ak.
lTpumeyaHne. Y HEKOTOPbIX
Mopernen HarpesaTesnia B HWKHER
yacTtu TonnueHoro 6aka nmeercA
CNMBHOE OTBEpCTUE C Npobkoi. Mpwn
Hannunm CNMBHOIO OTBEPCTUA
ypanuTe ero npobky n cnewnrte sce
Tonnueo. Ecnu cnuBHoro oteBepcTumA
HeT, cnewte TONJNBO 4epes
OTBEPCTUE B KPbILLIKE TOMAUBHOMO
6aka. Ybegutecb B TOM, 4TO 6aK
NOSIHOCTHLHO OMOPOXKHEH.

2. TNpwv HanMuumn cNMBHOIO OTBEPCTUA
NnocTaBbTE HA MECTO ero npoobky.

3. Ecnu B cnutomM TOnnuBe 3amMeTeH
kakon-nmbo ocapok, 3anente B 6bak
1-2 n (1-2 KBapTbl) YMCTOro
KepocuHa, B3bonTtante n BHOBb
cnente. 370 npepoTBpaliaeTt
NnpeXxpeBpeMeHHoe 3acopeHune
uneTpoB ocagkom npwu
nocneayoLLen akecnayaraumm.

4. MNMocTaBbTe Ha MECTO KPbILWKY
TonnueHoro 6aka unu npobky
CNMBHOIO OTBEPCTUA. Hagnexxawum
obpasom ypanuTe cTapoe
U 3arpA3HeHHOe TOMIMBO.
CBAXMNTECb C  MECTHbIMMU
aBTO3anpaBOYHbIMW CTAHLUAMM,
NMPUHMMAOWMMKN  TOMJMBO Ha
nepepaboTKy ANA MNOBTOPHOrO
NCMoNb30BaHuA.

5. XpaHuTe HarpeBarteflb B CyXOM
mecte. Obecneybte OTCYyTCTBUE
NbIIN N KOPPO3MOHHbIX UCNAapPEeHNi
B MEeCTe XpaHeHUA.

BA>KHO! He xpaHuTe B NeTHNE MecALLbl
KEPOCUH, KOTOPbIA ByAeT UCNonb30BaH
B C/1eOyOLLLEM OTONUTENBHOM CE30HE.
Wcnonb3oBaHne cTaporo tonauea
MO>XET NoBpeanTb Harpesatesib.




PY OBOACTBO AJ1A NOJIb3OBATEIJIA

NIAHOBO-MNP
OOUNAKTUYECKUH
PEMOHT

Oetanb

TonnuBHbIN 6akK

BbIxoaHOW BO3AYLUHbIA PUILTP
1 OUNbTP, OTAENAKOLLUIA BOSIOKHA
N nyx

BxogHon BO3AyLUHbIA COUNBLTP

TonnueHbI PUNLTP

CBeua 3axuranuna

INonactn BeHTUNATOPA

OnekTpoasuraTenb

A OCTOPO>KHO! 3anpeuwiaercA ob6cnyXuBatb BKJFOUYEHHbLIA B CeTb,
paboTaroLnii Unn HeoCTbIBLUMIA HarpeBaTesib. BO3MOXXHbI TAXKEble 0XKOrn
M NOpa)KeHne INEKTPUYECKMM TOKOM.

MNepnoanyHOCTb

MpombiBanTe yepes kaxxgble 150-200
yacoB JKcnayartauum uam no mepe
HeobxooMmMoCTmn

3ameHAnTe yepes kaxkable 500 yacos
3Kcnnyaraumm unm pas B rog,

MpombiBaiTte C  MbIIOM
W npocywunBanTe yepes Kaxgble
500 yacoB aKkcnayaTtayuu nnam no
Mepe HeobxogumocTun

Mpounwante pagBa pasa 3a
OTONUTENbHLIA CE30H WM Mo Mepe
HeobxooMmMoCcTun

MpouunLLanTe n perynupynte NCKpoBown
3a30p uyepes kKaxpgble 600 yacos
Kcnnyaraumm unu 3ameHAnTe ceeyy
no Mepe HeobxoaUMoCTH

Mpounwante oauH pas 3a
OTOMNUTESNbHLIA CE30H WM N0 Mepe
HeobxoonmocTn

He Hy>xpaeTcA B o6cny)KmBaHum, uMeeT
MOCTOAHHYI CMa3Ky

UHCcTpYKUMKN NO 06Cny>XnBaHMIO

CwMm. paspen XpaHeHue n rnepeBo3ka,
CcTp. 6

CM. paspen BxogHouw v BbIXOLHOM
BO3AYLIHbIE OUIILTPLI U OUIILTP,
OTAENAOLUMI BOSIOKHA v r1yX, CTp. 11

CM. paspen BxogHou v BbIXOLHOM
BO3AYLIHBIE PUIIBTPLI U UIBLTP,
OTAENIAOLLMNI BOJIOKHA U rTyX, CTp. 11

CwMm. paspnen TornmBHbI ouibTp, CTP.
9

CwM. paspgen Ceeyva 3axuranmA, ctp. 10

CwMm. paspen BeHtunAaTop, cp. 14.




MASTER nerepsinxHbie

BO3YXOHAIPEBATEJIU C CACTEMOW HAJIYBA

YCTPAHEHUE
HEUCMPABHOCTEMN

3AMEYEHHAA
HEUCMNPABHOCTb

A OCTOPO>XHO! 3anpeuw,aetcA o6cnyXXusatb BKIIOYEHHbIA B CETb,
paboTtaroLLmii N HeOCThbIBLUUI HarpeBsaTtesib. BO3MOXXHbI TAXeENbIE 0)XKOrn
M NOpa)xeHne INEeKTPUYECKUM TOKOM.

BO3MO>XHAA NMPUYMUHA

Cnocob YCTPAHEHUA

HarpeBatenb 3anyckaeTcA, HO Yepes
KOPOTKOE BPEMA CUCTEMa KOHTPOSIA
nnameHn ocTaHaBNMBAET ero

1.

HenpasunbHoe pasneHue Hacoca

1.

CM. paspen YcraHoBka faB/ieHnA
Hacoca, cTp. 11

2. 3arpAsHeH BxogHoW wunwu/m 2. CM. pasnen BxogHou u BbIXOAHOM
BbIXOOHOW BO3OYLWHbIA (PUALTP BO3AYLLUHBIE GOnIIbTPbI U COUIILTP,
n (nnn) punbTp, OTAENAOLW WA OTAENAOLUMI BOSIOKHA U ITyX, CTP.
BOJIOKHA U nyx 11
3. 3arpAsHeH TONNUBHbIA PUNLTP 3. CwMm. paspgen TormBHbIG ¢ousbTp,
cTp. 9
4. 3arpAsHeHa popcyHka 4. CwMm. paspen @opcyHka, cTp. 12
5. 3arpAsHeHanuH3adoToanemMeHta 5. Ouuctute nuMH3y POTO3NIEMEHTA.
6. HewucnpasHoe YCTPOWCTBO 6. 3amMeHuUTe YCTPOMCTBO KOHTPONA
KOHTPONA MiameHu nnameHu.
HarpeBatenb He 3anyckaeTcA, XOTA 1. HenpaBwnbHoe AaeneHue Hacoca 1. CM. paspen YcraHoBka AasreHns
anekTpogsuraTtens paboTaeT KOPOTKoe Hacoca, cTp. 11
BpEMA 2. HarapHacseue3saxuraHuauunn) 2. CMm. paspen CsBeya 3axuraHus,
HernpasW/bHbIA 3a30p cTp. 10
3. 3arpAsHeH TONNUBHbLIA PUNbLTP 3. CM. pasgen TormBHbIG ¢ousibTp,
cTp. 9
4. 3arpAsHeHa hopcyHkKa 4. Cwm. paspen @opcyHka, cTp. 12
5. Bopa B TonnusHoM 6ake 5. Onopo>XHuTe TONnMBHbIA 6ak
M MNpoOMONTE €ero YUcTblM
kepocuHom. CMm. pasgen
XpaHeHne u nepeBoska, cTp. 6
A OCTOPO>XHO! Bbicokoe HanpAxeHue!
6. OneKkTpoHHblBOCMaMeHuTenbHe 6. ObecneybTe HapgexHoe
coeouHeH C Kopnycom (He coefuHeHune 3NTEeKTPOHHOI O
3a3eMrsieH) BOCMIaMEHUTENA C KOPMYCOM.
7. HeucnpaseH 3NEeKTPOHHbIN 7. 3amMeHuUTe 3N1EKTPOHHbIN
BOCMNaMeHUTENb BOCMSIaMEHUTENb.
Mpw BKNOYEHMMN HArpeBaTenA B CETb 1. Cwuctema KOHTponA nfameHn He 1. HaXMuUTe KHOMKY MOBTOPHOrO
aneKTpoaBuraTesib He BKJKOYaeTcA, npuBefeHa B UCXOAHOE COCTOAHNE 3axkuranumAa. Cm. puc. 51 6 Ha cTp.
a BEHTUNATOP BpaLLaeTcA MeaseHHo 6
Whu He BpaLLaeTcA CosceM 2. 3aepaHvie poTopa Hacoca 2. ECcnu  BEHTUNATOP  TPYAHO

NPOBEpPHYTb, CM. paspen Porop
Hacoca, cTp. 13




PY OBOACTBO AJ1A NOJIb3OBATEIJIA

NMPOLEAYPbI
TEXHUYEC Oro ObC
ny>xUBAHUA

A OCTOPO>KHO! 3anpeuiaetcA
obcnyxuBartb  BKJHOYEHHbIN
B ceTb, pabortarowun wunu
HEeOCTbIBLUMA HarpeBaTelb.
BO3MOXHbI TAXENble 0XOru
N nopaxeHue INEKTPUYECKUM
TOKOM.

CHATME BepXHeMl YacTu Koxyxa

1. CHMMUTE BUHTbI U CTOMNOPHbIE
warnbbl BOOMb Ka)KQoW M3 CTOPOH
HarpeBaTend, Nonb3yAcb 5/16-
LOAMOBbIM FankoBEPTOM. 3TU
BUHTbI CKPEMNMAIOT BEPXHIOH
N HVWKHIOK YacCTb KOXKyXa.

CHumunte BEPXHKOK YacCTb KOXyXa.

CHMMNTE 3alUTHBIA  3KpaH
BEHTMNATOPA.

(SN

BepxHAA yacTb

3awmnTHbIN
9KpaH
5| BEHTUNIATOPA

7
Puc. 7. CHATUE BepXHeA 4acTv KOXyXa,
HarpeBarenn mouHocTbro 10 n 20 kBt

BepxHAA yacTb
KOXXyxa / z

—

—_

3alnUTHbIN
9KpaH
BEHTMNATOPA

Puc. 8. CHATNe BepxHeh YyacTu KoxXyxa,
HarpeBaresi MOLHOCTbIO 29 U 44 kBT

TonnusHbin PUNbLTP

(HarpeBarenun mowHoctbo 10 n 20
KBT)

1. CHUMUTE BUHTbI BOKOBOW KPbILLKW,
nonb3yAchb 5/16-AONMOBbIM
rankoBepToM.

2. CHvmMUTE BOKOBYIO KPbILLIKY.

3. CTtAHUTE TONNIMBOMPOBOLA,
C HakKoHeyHukKa TOMJIUBHOIO
chunerpa.

4. OCTOPO>XHO N3BNEKUTE BTYIKY
N TOMJIUBHbIN PUNBTP U3
TonnumeHoOro 6aka.

5. NMpomoiiTe TONANBHLIA (PUNBLTP
YNCTbIM TOMAUBOM W CHOBA
ycTtaHosuTe ero B bak.

6. MNopcoeauHuTe TOMIMBOMPOBOL,
TOMNMMBHOTO

K HaKOHEYHUKY
hunsrpa.
7. YctaHoBuTe BOKOBYHO KPbILLKY.
TonnueHbIN
hunbTp

Tonnueonposog,
BokoBan
KpblILLKa
Puc. 9. CHATHE TONAINBHOIrO GhnUabTpa,
HarpeBartenu MolHocTbro 10 u 20 kBt

TonauBHbIN PUNLTP

(HarpeBatenn MowHOCTbIO 29 n 44
KBT)

1. CHUMUTE BMHTbI HOKOBOW KPbILLIKHA,
nonb3yAchb 5/16-groNMOBbLIM
rankoBepTOM.

2. CHMMUTE 6OKOBYHO KPbILLKY.

3. CTAHWUTE BEPXHUI TONNMBOMNPOBOL,
C HakoHeyHukKa TOMJIUBHOIO
hunsrpa.

4. OCTOPOXXHO U3BNEKUTE BTYIKY,
HUXXHWUNA TONNMBONPOBOL
M TOMNNUBHBLIA OUALTP W”3
TonnueHoro 6aka.

MpomMonTe TONAUBHBIA OUNBLTP

YACTbIM TOMSWBOM W BHOBb
ycTaHosuTe ero B 6ak.
MopcoeaunHnte BEPXHUI

TONSMBONPOBOS, K HAKOHEYHUKY
TONAMBHOrO punsrpa.

. YctaHoBuTe BOKOBYHO KPbILLIKY.

BTYJIKa,
HKHUI
TONSIMBONPOBOL,

BepxHui
TOMSIMBOMNPOBOA,

BokoBana KpbiLlka

Puc. 10. CHATME TONNINBHOIO GhUIbLTPA,
HarpeBate/lil MOLLHOCTbIO HarpesBarenu
MoLHocTbro 29 n 44 kBt




MASTER nerensnxHbiE

BO3YXOHAIPEBATEJIU C CACTEMOW HAJIYBA

CBeua 3axxuraHua
(HarpeBsartenb MowHocTbiO 10 KBT)

1. CHUMUTE BEPXHIOK YaCTb KOXYXa
(c™m. cTp. 9).

2. CHMMUTE BEHTUNATOP (CM. CTP. 14).

3. CHMMMTE TONNMBONPOBOA,
1 BO3[YXOMpPOBOA, C y31a PpOPCyHKM.
4. CHUMUTE CO CBEYM 3aKuraHua ee
NPOBOA.
5. CHvmUTE oBa BUHTA, NOMb3YACh
5/16-AoNMOBbBIM ralikKOBEPTOM,
W CHAMMUTE NNaHKY FOPENKN.

6. 3aXMuTe LeCcTUrpaHHbI Kopnyc
CBEYU 3aXKuraHusA B TUCKaX.

7. Monb3yAacb 11/16-AOAMOBBLIM
rae4yHbiM KJIHOYOM C OTKPbITbIM
3eBOM, CHUMUTE KPEMEXHYHO ranky
CBEeUU 3aXKUraHuA.

8. CHMMMTE NNaHKy ropesikv co CBeYU
3aXKuraHus.

9. OuncTuTe 9NekTpoabl CBeuwn
3aXXUraHna n oTperynupymnte 3asop
MeXay HUMU 00 BennyuHbl 1,4 MM
(0,055 provima).

10.CHOBa HapeHbTe MiaHKy ropesikv Ha
cBevy 3axuraHuAa. [loBepHuUTe
NAaHKy ropesiku, Ytobbl ycTaHOBUTL
9M1EKTPOAbI CBEYUN 3aXKMIraHuA
B HY>XHOE nonoxeHue (CMm. puc. 13).

11.3aTAHMTE CBeEYy 3axuraHuA
KPEMEXXHOWN ramkom.

12.BbicBob6oamnTe WeCTUrpaHHbIn
KOpNyc CBEYM 3akKuraHuA wu3
TUCKOB.

13.CHOBa yCTaHOBUTE MaHKy ropesiku
Ha Kamepy cropaHus.

14.MNpukKpenuTe K CBEYE 3aXKUraHuA ee
NpPoBOA.

15.Mpukpennte TONINMBONPOBOL,
1 BO3[yXONpOBOS, K Y351y POPCYHKM.

16.YcTaHOBWUTE BEHTMNATOP (CM. CTp.
14).

17.YcTaHoBUTE 3aLLUTHbLIA 3KpaH

BEHTMNATOPA U BEPXHIOK 4acTb
KOXyXa.

amepa
cropanusa

[MnaHka
_ ropenku
penexxHaa ranka
CBeYM 3aKuraHma

3aXXKUraHuA

Y3en
hopcyHkm
TonnmeonpoBoA

yd
Bosgyxonposog

Puc. 11. CHATHE cBeYn 3aXUraHuA,
HarpeBareJib MOLHOCTbIO
10 kBt

N3rnbanTte 3gecb onAa
perynupoBku 3a3opa

3asop 1,4 mm
(0,055 gronma)

Puc. 12. PerynupoBka 3a3opa cBeyYu
3a)XxuraHus, Harpesaresb
MmouyHoctbro 10 KBt

[Mnaxka
ropesnku

[Mnaxka
ropesnku

Puc. 13. [loBopot cBe4u 3axxuraHuA,
TO/IbKO AJIA HarpeBaresna
mouyHoctbro 10 kBT

Mposog cBeun

CBeuya 3a)xuraHuva

(HarpeBaTenu MOLWHOCTLIO 20, 29
n 44 kBrT)

1. CHUMUTE BEPXHIOK YaCTb KOXYyXa
(c™m. cTp. 9).

2. CHumMmuTe BEHTUNATOP (CM. CTP. 14).

3. CHuMUTE CO CBEYM 3aKuraHuAa ee
NpoBOA.

4. NMonb3yAcb 13/16-AOAMOBbIM
rae4yHbiM KJIKOYOM C OTKPbITbIM
3€BOM, BblHbTE CBEYY 3a>XKUraHunA n3
rONIOBKMW FOPESIKU.

5. QuncTnTe 9NekTpoabl CBeuwu
3aXKUraHua n oTperynupynTte 3asop
MeXny HMMMK  CleayoLwum
obpasom:

HarpeBarenm MoLHOCTb 20 1 29
KBT - 0o BenuunHbl 3asopa 1,9 Mm
(0,075 pronima)
Harpesaresfib MOLLHOCTbIO 44 KBT -
[0 BENN4MHbI 3a3opa 2,8 mm (0,110
Aronma)

6. YctaHOBUTE CBeYy 3akuraHud
B rOfI0BKY FOpPEnkKu.

7. lpukpenuTe K CBEYE 3aXXUraHuA ee
nposog,.

8. YcraHoBWTE BEHTUNATOP (CM. CTp. 14).

9. YctaHOBMTE 3alUTHbIA 3KpaH

BEHTUNIATOPA U BEPXHIOK 4acTb
KOXXyxa.

Cseuva
3a)KuraHuA

"onoBka
ropenku

cBeyn
3aXKuraHumA

Puc. 14. CHATHE cBeYn 3aXUraHuA,
HarpeBartenu MoLHocTbro 20, 29 u 44 kBt

M3rnbanTe 3pecb anA
perynupoBku 3asopa

Puc. 15. Perynuposka 3asopa cBeyu
3aXUraHudA, HarpeBaresin MOLHOCTbIO
20, 29 n 44 kBt

10



PY OBOACTBO AJIA NOJIb3OBATEJIA

BxopHOM n BbIXOAHOMN
BO3AyLHble PUALTPbLI U
hunbTp, OTAENAIOLWLMIA BONIOKHA
M nyx

1. CHUMUWTE BEPXHIOK YacTb KOXyXa
(c™m. cTp. 9).

2. MNonb3yAcb 5/16-p0NMOBbIM
FaI7IKOBepTOM, CHUMWNUTE BUHTDI
TOPLLEBOW KPbLILLKN COUNLTPOB. 2.
Monb3yAackb 5/16-AONMOBbIM
FaI7IKOBepTOM, CHUMWNTE BUHTDI
TOPLLEBOW KPbILLKN GOUNLTPOB.

3. CHUMMUTE TOPLEBYH KPbILIKY
hunsrpos.

4. 3ameHuTe BbIXOAHOW BO3AYLUHbLIN
uneTp U PUNBTP, OTAENAOLWNRA
BOJTOKHA U NyX.

5. lpomoiiTe nnn 3amMeHnTe BXOQHOWN
BO3AYLUHbIA couneTp (CM. pasgen
MnaHoBO-npodunakTnyeckuin
PEMOHT, CTp. 7).

6. YcTaHOBUTE TOPLEBYI KPbILKY
hunbTpoB.

7. YcTaHOBUTE 3alLUTHbLIA 3KpaH
BEHTUNATOPA M BEPXHIOKO 4acTb
KOXKyXa.

BAXXHO! He cmasbiBarite unbTpbl
Macsiom.

PerynupoBka paBneHuA Hacoca

1. BbIHbTE 3arnyLwKy oTBepcTuA ANA
MaHOMETpa U3 TOPLLEBOW KPbILLKK
chunsrpos.

2. BcTaBbTe B oTBepcTMe
BCNOMOraTeflbHbIi MaHOMETP
(metanb - HA1180).

3. Bknwounte HarpesaTtenb (CM.
paspen OkcriyarauunAd, cTp. 6).
BbpkguTte, Noka anekTpogsuratesib
NOSIHOCTbO HabepeT 060poThI.

4. OTtperynupynte gasneHne Hacoca.

[MoBOPOT NepernycKkHOro KnanaHa no
4YacOoBOW CTPESKE YBENNYNBAET,
a NpoTUB 4YacoBOW CTPESKM -
yMeHbLuaeT gasnexune. CMm. crnpasa
OT TekcTa Tabnuuy xapakTepucTuk,
C YKasaHMem COOTBETCTBYHOLLErO
OaBfieHVA ANA KaXAoW Mogenu.

5. CHUMUTE MaAHOMETP M 3aKponTe
3arnywkom oTBepcTue AnA
MaHOMeTpa B TOPLEBON KPbILLKe
hunbTpoB.

BxopHon

BO3AYLLUHbIA

unbTp TopueBan KpblLKa
unbTpOB

3alnTHBIN 3KpaH
BEHTUNATOpA

OTAENAKOLLNIA

BbixogHon
BOJTIOKHA U MyX

BO3AYLUHbIN
unbTp

Puc. 16. BxogHovi N BbIXOAHOV BO3AYLHbIE PUALTPbI U DUALTP, OTAENAIOWNIA
BOJIOKHa M nyX, Harpesaresin MoLHocTbro 10 u 20 kBT

BxogHow BO3ayLUHbIA PUNBLTP
3almnTHbIA 9KpaH

Topuesan BEHTUNIATOPA

KpblLLIKa

®OunbTP, OTAENAOLLNA
BOJIOKHA U Myx BbixopHown
BO34YLLUHbINA

punbTp

Puc. 17. BxoaHOW 1 BbIXOAHOV BO3AYLUHbIE QpUNIbTPbI U PUIbTP, OTAEAIOLL NI BOJIOKHA
u nyx, HarpesBaresin MOoLLHOCTbIO 29 u 44 kBT

OaBnexnve
Mogpenb Hacoca
(byHT/KB.AtONM /6ap)
10 kBT 2,9/0,200
20 kBt 5,2/0,359
29 kBt 3,9/0,269
44 kBt 4,8/0,331
MepenyckHomn
KnanaH
3arnyLika MaHomeTp

oTBepcTvA TN
onAa
MaHomeTpa @

Puc. 18. CHATne 3arnywkun orsepctnaanda  Puc. 19. PerynupoBka aaB/ieHNA Hacoca
maHomeTpa
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MASTER nerensnxHbiE

BO3YXOHAIPEBATEJIU C CACTEMOW HAJIYBA

®DopcyHkKa,
(HarpeBsartenb MowHocTbiO 10 KBT)

1. CHUMUTE BEPXHIOK YaCTb KOXYXa
(c™m. cTp. 9).

2. CHMMUTE BEHTUNATOP (CM. CTP. 14).

3. CHuMMTE TONNMBOMNPOBOL,
1 BO3[YXOMpPOBOA, C y31a PpOPCyHKM.

4. lNoBepHuUTE y3en OOPCYHKN Ha 1/4
obopoTa BNEBO U CHUMUTE €TO,
OTTAHYB K 9N1EKTPOOBUraTEN!O.

5. YcTaHOBUTE njnacTMacCoOBbIN
LECTUIPaHHbIA KOPMyC B TUCKM
1 crnerka 3aTaHuTe.

6. MNpun nomown 5/8-gOAMOBOro
TOPLEBOr0 raevyHoro knwoua
OCTOPOXXHO U3BMIEKMUTE CPOPCYHKY U3
ee gepxxarens.

7. Npopynte (POpPCYHKY cnepenmn
C>KaTblM BO3AYXOM OJ1A OUUCTKU OT
3arpA3HEHNN.

8. lpoBepbre ynnoTHEHUE (POPCYHKU
Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHMWIA.

9. [o ynopa yctaHoBUTE DOPCYHKY
B gepxxarene. Npu nomowun 5/8-
AHOAMOBOrO TOPLLEBOr0 rae4yHoro
Kntoya 3arAHuTe ewe Ha 1/3
obopora (4,5-5,1 Hm/40-45 coyHTO-
AHOAMOB).

10. MpucoeguHuTte y3en OPCyHKM
K MfaHKe ropenku.

11. MpucoeguHUTE TONIMBONPOBOLA,
1 BO3[yXONpOBOS, K Y351y POPCYHKM.
12. YcTaHOBUTE BEHTUNATOP (CM. CTp.
12).
13.YcTaHOBUTE 3alUTHLIA 3KpaH

BEHTUNATOPA U BEPXHIOK 4acTb
KOXyxa.

amepa
cropaHua
AN

Y3en
hopcyHKn

Tonnueonposog,

Bo3sgyxonposop,

Puc. 20. CHAaTHe BO3gyxonpoBoAa
u TonamBonpoBoja, HarpeBaresb
MowHocTbro 10 KBT

[MnaHka
ropesnkm

¥Y3en dpopcyHku

Puc. 21 . CHATMe y31a ¢hopcyHky,
HarpeBaresib MOWHOCTbIO 10 KBT

MepepHAA YacTb POPCYHKU

YnnoTHeHune
opcyHku

-

dopcyHkKa

Lepxartenb
bopcyHKn
MaTtpybok
BO34yXONpoBoaa
Matpy6ok
TONAMBONPOBOAA
Puc. 22. ®@opcyHka n pepxaresib
dopcyHkn, Harpesatesib MOLIHOCTbIO
10 kBt

®dopcyHka
(HarpeBaTtenu MowHocTbo 20, 29 mn
44 kBrT)

1. CHUMUTE BEPXHIOK YaCTb KOXYyxa
(cm. cTp. 9).

2. CHMMUTE BEHTUNATOP (CM. CTp. 14).

3. CHUMuUTEe TONNUBOMPOBOA W
BO3[yX0NpoBof, C y351a (OOPCYHKMU.

4. CH/MMTE CO CBEYM 3aXKUraHuA ee
npoeoa.

5. Monb3yAace 13/16-goNMOBbLIM
raeyHblM KJHOUYOM C OTKPbITbIM
3€BOM, BbIHLTE CBEYY 3a)KUraHuA u3
rOSI0BKU FOPENKMU.

6. CHMMUTE TpU BUHTA, NONb3YACH
5/16-00MMOBBIM raNnkOBEPTOM,
N N3BMIEKNTE FONIOBKY rOpPENKn mna
KaMepbl CropaHuA.

7. YcTaHOBWTE rofIoBKY ropesiku
B TUCKM U Crierka 3atAHuTe.

8. NMpn nomown 5/8-AOAMOBOro
TOPLEBOr0 raey4yHoro Kiwua
OCTOPOXKHO U3BNIEKUTE CDOPCYHKY U3
rOSI0BKU rOPENnkKu (CM. puc. 24).

9. MNMpopynte POpPCYHKY cnepepu
CXKarblM BO3[YXOM [AJ1f OYNCTKM OT
3arpAsHeHnn.

10. MpoBepebTe ynnoTHeHME POPCYHKN
Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHUNA.

11. YcTaHoBUTE (POPCYHKY B rONOBKY
ropefiku u Tyro 3aTAHuUTE
(9,1-12,4 Hm/80-110 doyHTO-
LIOAMOB).

12. MpuKpenuTe rofIoBKY ropesiku
K Kamepe cropaHus.

13. YcTaHoBUTE CBEYY 3a)KMUraHuA
B FOSTIOBKY rOPEesiku.

14. [MpuKpenuTe K CBEYE 3aXXKUraHuA ee
npoBOA.

15. MopcoeguHuTe TOMIMBOMNPOBOLA,
M BO3OYXOMpPOBOAO K TrOJIOBKE
ropesnku.

16. YcTaHOBUTE BEHTUNATOP (CM. CTp.
14).

17.YcTaHOBUTE 3aWMTHbIA 3KpaH
BEHTUIATOPA U BEPXHIOK YacTb
KOXXyXxa.

Mposog,
cBeun
3axkuraHuA

\

Cseua
3a)XKuraHua

Bosgyxonposog

Puc. 23. CHATHE rosoBKuU ropeskw,
Harpesarenu MouwHocTbro 20, 29 u 44 kBt

MepenHAa yacTb

hopcyHKu
AN YRNoTHeHWe

dopcyHka

lFonoska (&
ropesiku

MaTtpybok

BO3yX0OMNpoBoaa MarpyGok

TonnueonpoBsopa

Puc. 24. CHATne ghopcyHKku, Harpesarenn
mowjHocTero 20, 29 n 44 kBt

12



PY OBOACTBO AJIA NOJIb3OBATEJIA

PoTtop Hacoca

(MocnepoBaTenbHOCTL YCTPaHEHUA
3aepaHuA potopa)

1. CHUMUTE BEPXHIOKD YacCTb KOXXyxa
(c™m. cTp. 9).

2. NMonb3yAacob 5/16-groNMOBbIM
rankoBepToM, CHUMWUTE BUHTHI
TOPLLEBOWN KPbILLKN COMNETPOB.

3. CHUMUTE TOPLEBYH KPbILIKY
bunsTPOoB 1 BO3AYLUHbIE PUALTPDI.

4. MNonb3yAcb 5/16-pONMOBbIM
rankoBepTomMm, CHUMUTE BUHTHI
nanTbI Hacoca.

5. CHuMMUTE NaMTY Hacoca.

6. W3Bnekute potop, BKNagbiL
W fonartku portopa.

7. TpoBepbTe HACOC Ha 3arpA3HEHUA.
Mpn Hanuumum 3arpAs3HeHun
NpOoQyNTe HACOC CXaTbIM BO3LYXOM.

8. YcrtaHoBuTe BKnagbiwl U poTop.

9. MNMpoBepbTe 3a30p potopa. lpwn
Heob6xoAMMOCTN OTperynmpymTte
3a3op Ha 0,076- 0,101 mm (0,003-
0,004 prorima) (cMm. puc. 27).

lNpumeyanue. TpoBepHUTE POTOP Ha
NosiHbIA 060poT, YTobbI Y6EeomTLCA

B TOM, 4TO 3a3op coctasnAet 0,076-
0,101 mm (0,003-0,004 gronma)

B CaMOM TecHOM MecTe. B cnyyae
HeobXoAMMOCTH, OTPEerynupymTe 3a3op.

10. YcTaHoBuTE fionaTtku potopa, nanTy
Hacoca, BO3ayLUHblE OUNLTPbI
1 TOPLLEBYHO KPbILLKY OUNETPOB.

11.YcTaHOBUTE 3alLUTHbLIA 3KpaH
BEHTUNIATOPA U BEPXHIOK 4acTb
KoXyxa.

12. OTperynupyinte pasneHue Hacoca
(cm. cTp. 1).

lNpunmeyaHne. Ecnu poTtop no-
npexxHemy 3aepaeT, BbINOAHUTE
cnepyroLme onepawmm.

13. BbinonHuTe onepauuu, ykasaHHble
B NyHKTax 1-6 (CM. BbILLE).

14.Ha nnockyw  MNOBEpPXHOCTb
NOSIOXKNTE NUCT MENIKO3EPHUCTOMN
abpasuBHon Bymaru (3epHUCTOCTb
600). be3 Haxuma npoBegute
yeTbipe pasa poTopom rno bymare,
onuceliBan curypsol Tuna
BOCbMEpPKM (CM. puc. 28).

15.BHOBb ycTaHOBWTE BKNaabILL

1 poTop.

16.BbinonHnTe onepauun, ykasaHHble

B nyHkTax 10-12 (CM. BbILLE).

INonatka
Mnuta  BxoaHo BO3AYLUHbIA
hunbTp
TopueBan KpblLLKa
bTPOB

3almTHbIN
3KpaH
BEHTMNATOPA

BbixogHon
BO3AYLLUHbIA

unbTp

Puc. 25. PacnonoxeHune poropa, HarpeBaresnin MmouwHoctbro 10 n 20 kBt

JlonaTka

Mnuta

Hacoca B 5
- BxogHol BO3ayLUHbIA OunbTp

TopueBan KpblLlLKa
punbTpoB

3aluTHbIN
3KpaH
BEHTUIATOPA

Bknapgbliw

BbixopgHon
BO3AYLUHbIA
hunbTp

Puc. 26. PacnonioxxeHune poropa, Harpesaresi MOLHOCTbIO 29 u 44 kBt

BuHT perynupoBku 3a3opa

# 3asop 0,076-0,101 mm (0,003-0,004
ﬁ AI0NMa), N3BMEPEHHDIN LLLyNOM

o)
AbpasumsHaA bymara
)
0

5N\

0]
QZO))\
@%

Potop
(<]
J'IonaTKaK/ Y

BuHT perynuposku 3asopa

Puc. 27. PacnonoxxeHune BUHTOB
perynupoBKku 3asopa

Puc. 28. 3a4yncrka poropa abpasnsHoui
6ymaron
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MASTER nerensnxtbie

BO3YXOHAIPEBATEJIU C CACTEMOW HAJIYBA

BeHTunarop

BA>KHO! Tpexpe 4yemM wu3sBfeyb
3fleKTpoaBUuraTenlb U3 BEHTUNATOPA,
CHUMUTE BEHTUNATOP C Bana
anekTpoasuratenA. B npoTtuBHoMm
crnyyae BEHTUNATOP MOXXET NOrHyTbCA
nof, BECOM 3fIeKTpoasurartens.

1. CHUMUTE BEPXHIOK YacCTb KOXyxa
(c™m. cTp. 9).

2. C nomowbio 2,5-gONMOBOro
yHUBepcanbHoro Knroya ocnabsre
YCTAHOBOYHbLIA BUHT, KPENALLUNA
BEHTUMATOP K Bany
aneKTpogBurarens.

3. CHUMKMTEe BEHTWUNIATOP C Bana
aneKTpoaBurarena.

4. NMpoTpuTe BEHTUNATOP MATKOW
TKaHbl, CMOYEHHON KePOCUHOM
UNn pacTBOpUTESIEM.

5. TwartensHo NpocyLInTe BEHTUNATOP.

6. HapeHbTe BEHTUNATOP Ha Ban
anekTpogBuraTtenA. YctaHoBuTe
BTYNKY BEHTUNATOPA 3anoaamuo
C TOpL,OM Bana anekrpopgsurarensa
(cMm. puc. 30).

TEXHUYEC WUE XAPA

HomMuHanbHaA BbiIxogHasA

7. TMomecTuTe yCTaHOBOYHbIN BUHT Ha
naoCcKumn cpes Bana
ANeKTpoaBuraTtensa. MnoTtHO
3aTAHUTE YCTAHOBOYHbIA BUHT
(4,5-5,6 HM/40-50 doyHTO-AOAMOB).

8. YcTaHOBMTE 3alLUTHbIA 3KpaH
BEHTUNATOPA U BEPXHIOK 4acTb
KOXyxa.

BeHTnnAtop

Ban anektpogsuratena

>3anonnv|uo

YCTaHOBOYHbIN BeHtunatop

BUHT

YCTaHOBOYHbIN
BUHT

Puc. 30 -
BEHTUNIATOPA

lMonepeyHbii paspes

neKkTpopBuratena

Puc. 29. PacnosoxeHne BEHTUNATOPA,
Basia 3/1eKTpoABUraTesifinycTaHoBOYHOIro
BUHTA

TEPUCTU U

MOLLHOCTb, KBT 10 20 29 44
Tonnueo TonNbKO KEPOCWUH NN AU3enbHOE TOMINBO
EmkocTb TonnmeHoro 6aka

(rannoxbl CLUA/nnTpbI) 4,0/15,1 5,0/18,9 11,5/43,5 11,5/43,5
Pacxop, Tonnvea

(rannoHbl B Yac/nuTpbl B Yac) 0,26/1,0 0,49/1,85 0,70/2,7 1,1/4,1
OnekTponuTaHue 230 B/50 'y, (OpuHakoBoe anAa Bce mopenen)
Tok (B HOpMasibHOM pPeXUMe) 0,8 1,0 1,2 1,2
BbIxopn ropAvero Bospyxa
(Ky6.dpyT B MUH./Ky6.M. B MUH) 140/4 225/6,4 425/12 500/14,2
CKopocCTb BpaLleHuA
anekTpoasuraTena 1425 2850 2850 2850

14



PY OBOACTBO AJIA NOJIb3OBATEJIA

BCIMOMOIATEJIbHbIE
NMPUCNOCOBJIEHUA

OTun BCNOMOraTesibHble
npucnocobneHna Bbl MOXXeTe
npuobpecTn y MeCTHOro gunepa. .

=

CTAHOAPTHBIE OJECA
MPYY A-4103.930
B03D‘yu'|Hb|M MAHOMETP OMMNEKT pgefiaeT Ball HarpesBaTeslb

4109.427 elle 6o5iee NOABWKHBIM U YOOBHbBIM.
INerko cobupaetca. NpegHasHayeH anA
Harpesarenen MOLLHOCTbIO

10 n 20 kBT.

Mcnonb3yetcA AnA Bcex mopenen
HarpesaTens. MNpepHasHayeH anAa

NpoBEPKKN AaBfieHNA HACOCOB.

ONECAMPYY AQONA
TAXKENbIX YCNOBWUN PABOTbI
4103.925

OMMNEKT npeaHa3Ha4eH aJ1A TAXKe bIX

ycnosuii pabotbl. OH penaeTt Baw
Harpesaresnb ewe 6onee NOABMKHbIM
N yOOOHbIM.

MpenHasHayeH OnA HarpesaTtenemn
MoLHocTbio 10 1 20 KBT.

25



ILLUSTRATED PARTS BREAKDOWN / VUE ECLATEE |/ BEBILDERTE
ERSATZTEILLISTE / ILLUSTRATIES EN LIJST VAN ONDERDELEN / ESPLOSO DEI
COMPONENTI / DESPIECE ILUSTRADO / OVERSIKT DELAR / PIIRROKSET OSISTA /
ILLUSTRERET DELFORTEGNELSE / OVERSIKT OVER DELER / ILUSTRACJA CZhSCI
W ROZLOZENIU /| CXEMA COCTABA U3OENUA /| ABRAS ALKALTRESZJEGYZEK /
ILUSTRACE ROZLOZENi SOUCGASTEK / DALIYU ISDESTYMAS /| KOOSTEJOONIS /

IZJAUKTU DETALU ILUSTRACIJAS
B 35 CED




PARTS LIST / LISTE DES PIECES / ERSATZTEILKATALOG / LIJST VAN
ONDERDELEN / LISTA DEI COMPONENTI / LISTA DE PIEZAS / LISTA OVER DELAR
/| OSALUETTELO / RESERVEDELE / DELELISTE / LISTA CZhSCl / NEPEYEHb
DETANEN /| ALKATRESZJEGYZEK /| SEZNAM SOUCASTEK / DALIY ISDESTYMAS /
KOMPONENTIDE LOEND / DETALU SARAKSTS

B 35 CED
KEY PART DESCRIPTION QTY. KEY PART DESCRIPTION QTY.
NO. NUMBER NO. NUMBER
1 4161.715 Handle 1 18-17 | 4101.666 Blade 4
2 4110.535 Upper Shell 1 18-18 | 4108.590 Screw 2
3 4109.590 Screw/Lockwasher 6 19 4103.685 Fan Guard 1
4 4110.115 Combustion Chamber 1 20 4110.128 Hex locknut 2
6 4160.602 Screw 2 21 4101.151 Bushing (wires) 1
7 4100.658 Photocell Bracket 1 22 4110.124 Screw/Lockwasher, 1/2” 2
8 4103.529 Screw 2 23 4110.122 Lower shell 1
9 4110.564 Photocell Assembly 1 24 4104.170 Clip nut 6
10 4110.563 Power Cord 1 25 4110.133 Screw 1
11 e Burner Strap Assembly 1 26 4104.147 Rubber airline 1
11-1 4110.092 Bracket 1 27 4109.567 Fuel line 1
11-2 4109.526 Spark plug 1 28 4110.195 Wire assembly (red) 1
11-3 4100.664 Nozzle Adapter 1 29 4100.541 Rubber bushing 1
11-4 4110.573 Nut, 14 mm 1 30 4110.002 Fuel filter assembly 1
11-5 4101.854 Nozzle 1 31 4110.522 Electronic ignitor 1
12 4105.287 Power line RFI Filter 1 32 4110.125 Screw 2
13 4101.151 Bushing 1 33 4106.110 Terminal board 1
14 4150.528 Strain relief bushing 1 35 4104.196 Flame-out control 1
15 4100.662 Fan 1 36 4103.891 Fuel tank cap 1
16 4150.553 Rubber Bumper 1 37 4110.136 Fuel tank 1
17 4110.187 Motor bracket 1 38 4104.175 Side cover 1
18 el Motor and Pump Assembly 1 39 4110.134 Nut 3
18-1 4110.042 Motor 1 40 4109.592 Hex nut 1
18-2 4101.532 Pump Body 1 41 4101.151 Bushing 1
18-3 4108.635 Insert 1 42 4110.075 Vinyl foam gasket 1
18-4 4103.441 Rotor 1 43 4160.613 Lock washer 2
18-5 4109.724 Pump End Cover 1 44 4110.165 Wire assembly (black) 2
18-6 4109.716 Lint Filter 1 45 4106.179 ON/OFF Switch 1
18-7 4109.690 Intake Filter 1 46 4104.336 Switch cover 1
18-8 4109.674 Filter End Cover 1
18-9 4108.528 Screw 3 PARTS AVAILABLE - NOT SHOWN
18-10 | 4108.379 Steel ball 1 4105.292 Filler Neck Screen 1
18-11 4102.141 Pressure Relief Spring 1 4110.137 Combustion chamber Ground 1
18-12 | 4102.133 Adjusting Screw 1 wire
18-13 | 4102.125 Plug 1
18-14 | 4109.708 Output Filter 1
18-15 | 4108.536 Screw 6
18-16 | 4161.497 Elbow, 90° (barb fitting) 1

***Not available as an assembly; order parts separately.



ILLUSTRATED PARTS BREAKDOWN / VUE ECLATEE |/ BEBILDERTE
ERSATZTEILLISTE / ILLUSTRATIES EN LIJST VAN ONDERDELEN / ESPLOSO DEI
COMPONENTI / DESPIECE ILUSTRADO / OVERSIKT DELAR / PIIRROKSET OSISTA /
ILLUSTRERET DELFORTEGNELSE /| OVERSIKT OVER DELER / ILUSTRACJA CZh$CI
W ROZLOZENIU / CXEMA COCTABA U3OENUA /| ABRAS ALKALTRESZJEGYZEK /
ILUSTRACE ROZLOZENi SOUCASTEK / ALIU ISDESTYMAS / KOOSTEJOONIS /
IZJAUKTU DETALU ILUSTRACIJAS

B 70 CED




PARTS LIST / LISTE DES PIECES / ERSATZTEILKATALOG / LIJST VAN
ONDERDELEN / LISTA DEI COMPONENTI / LISTA DE PIEZAS / LISTA OVER DELAR
/| OSALUETTELO / RESERVEDELE / DELELISTE / LISTA CZhSCl / NEPEYEHb
DETANEWN /| ALKATRESZJEGYZEK /| SEZNAM SOUCASTEK / DALIY ISDESTYMAS /
KOMPONENTIDE LOEND / DETALU SARAKSTS

B 70 CED
KEY PART DESCRIPTION QTY. KEY PART DESCRIPTION QTY.
NO. NUMBER NO. NUMBER
1 4161.715 Handle 1 18-15 | 4108.528 Screw 6
2 4110.535 Upper Shell 1 18-16 | 4101.156 Elbow, 90° (Barb fitting) 1
3 4109.590 Screw/Lockwasher 6 18-17 | 4101.200 Blade 1
4 4110.579 Combustion Chamber 1 18-18 | 4108.588 Screw 4
5 4160.602 Screw 2 19 4103.685 Fan Guard 1
6 4110.658 Photocell Bracket 1 20 4110.128 Hex Lock Nut 2
7 4103.529 Screw 2 21 4101.151 Bushing (wires) 2
8 4110.564 Photocell Assembly 1 22 4105.287 Power line RFI filter 1
9 4110.563 Power cord 1 23 4110.535 Lower shell 1
10 b Burner Strap Assembly 1 24 4104.170 Clip nut 6
10-1 4103.486 Nozzle 1 25 4106.179 ON/OFF switch 1
10-2 4100.525 Nozzle seal washer 2 26 4104.336 Switch cover 1
10-3 4100.533 Nozzle seal spring 1 27 4110.133 Screw 1
10-4 4101.622 Nozzle seal sleeve 1 28 4109.633 Rubber airline 1
10-5 4109.351 Burner head body 1 29 4109.567 Fuel line 1
10-6 4106.071 Barb fitting 2 30 4110.195 Wire assembly (red) 1
10-7 4101.846 Spark plug 1 31 4100.541 Rubber bushing 1
11 4110.124 Screw/Lockwasher 12 32 4110.003 Fuel filter assembly 1
12 4101.151 Bushing 1 33 4110.522 Electronic ignitor 1
13 4150.528 Strain relief bushing 1 34 4161.125 Screw 2
14 4100.662 Fan 1 35 4106.110 Terminal board 1
15 4150.553 Rubber bumper 2 37 4103.891 Fuel tank cap 1
16 4110.165 Wire assembly (black) 2 38 4104.196 Flame-out control 1
17 4110.187 Motor bracket 1 39 4110.140 Fuel tank 1
18 el Motor and Pump Assembly 1 40 4110.560 Side cover 1
18-1 4110.079 Motor with capacitor 1 41 4110.134 Nut 3
18-2 4101.317 Pump Body 1 42 4109.592 Hex nut 1
18-3 4108.635 Insert 1 43 4101.151 Bushing 1
18-4 4108.627 Rotor 1 44 4110.075 Vinyl foam gasket 1
18-5 4109.724 Pump End Cover 1 45 4160.613 Lock washer 2
18-6 4109.716 Lint Filter 1
187 | 4109.690 | Intake Filter 1 PARTS AVAILABLE - NOT SHOWN
18-8 4109.674 Filter End Cover 1 4105.292 Filler Neck Screen 1
18-9 4108.528 Screw 3 4110.196 Combustion chamber ground 1
18-10 | 4108.379 Steel ball 1 wire
18-11 4102.141 Pressure Relief Spring 1
18-12 | 4102.133 Adjusting screw 1
18-13 | 4102.125 Plug 1
18-14 | 4109.708 Output Filter 1

***Not available as an assembly; order parts separately.



ILLUSTRATED PARTS BREAKDOWN / VUE ECLATEE |/ BEBILDERTE
ERSATZTEILLISTE / ILLUSTRATIES EN LIJST VAN ONDERDELEN / ESPLOSO DEI
COMPONENTI / DESPIECE ILUSTRADO / OVERSIKT DELAR / PIIRROKSET OSISTA /
ILLUSTRERET DELFORTEGNELSE /| OVERSIKT OVER DELER / ILUSTRACJA CZh$CI
W ROZLOZENIU / CXEMA COCTABA U3OENUA /| ABRAS ALKALTRESZJEGYZEK /
ILUSTRACE ROZLOZENi SOUCASTEK / ALIU ISDESTYMAS / KOOSTEJOONIS /
IZJAUKTU DETALU ILUSTRACIJAS

B 100 CED, B 150 CED

Motor and pump assembly



PARTS LIST / LISTE DES PIECES / ERSATZTEILKATALOG / LIJST VAN
ONDERDELEN / LISTA DEI COMPONENTI / LISTA DE PIEZAS / LISTA OVER DELAR
/| OSALUETTELO / RESERVEDELE / DELELISTE / LISTA CZhSCl / NEPEYEHb
DETANEWN /| ALKATRESZJEGYZEK /| SEZNAM SOUCASTEK / DALIY ISDESTYMAS /
KOMPONENTIDE LOEND / DETALU SARAKSTS

B 100 CED, B 150 CED

KEY PART DESCRIPTION Q.TY |KEY PART DESCRIPTION QTY
NO. NUMBER NO. NUMBER
1 4110.064 Upper Shell 1 13-17 | 4104.118 Barb fitting 1
2 4109.590 Screw/Lockwasher, 1/2” 8 13-18 | 4101.200 Blade (29 kW) 4
3 4110.568 Combustion Chamber (29 kW) |1 10-18 | 4101.666 Blade (44 kW) 4
3 4110.595 Combustion Chamber (44 kW) |1 14 4103.695 Fan guard 1
4 4100.658 Photocell Bracket (29 kW) 1 15 4150.553 Rubber bumper 2
4 4100.659 Photocell Bracket (44 kW) 1 16 4103.850 Edge liner 1
5 4110.564 Photocell Assembly 1 17 4110.186 Motor Bracket 1
6 4100.632 Drain plug 1 18 4160.613 Lock washer 2
7 4103.529 Screw 2 19 4110.134 Nut 3
8 e Burner Head Assembly 1 20 4110.128 Hex locknut 2
8-1 4103.559 Nozzle (29 kW) 1 21 4110.609 Electronic ignitor 1
8-1 4103.898 Nozzle (44 kW) 1 22 4161.125 Screw 2
8-2 4100.525 Nozzle seal washer 1 23 4106.110 Terminal board 1
8-3 4100.533 Nozzle seal spring 1 25 4101.112 Bushing 1
8-4 4101.622 Nozzle seal sleeve 1 26 4101.112 Bushing 1
8-5 4109.352 Burner head body 1 27 4160.646 Bushing 2
8-5 4105.187 Burner head body 1 28 4110.070 Button plug 1
8-6 4104.118 Barb fitting 2 29 4105.287 Power line RFI filter 1
8-7 4101.846 Spark plug 1 30 4110.566 Lower shell 1
8-8 4100.526 Wave spring washer (44 kW) |1 31 4104.170 Clip nut 8
9 4110.124 Screw/Lockwasher, 1/2” 13 32 4110.133 Screw 1
10 4104.156 Air line 1 33 4110.630 Fuel filter 1
1 4110.032 Fuel line 1 34 4100.541 Rubber bushing 1
12 4105.062 Fan 1 35 4104.121 Fuel line 1
13 el Motor and Pump Assembly 1 36 4110.149 Fuel tank 1
13-1 4110.080 Motor 2 37 4103.891 Fuel tank cap 1
13-2 4101.317 Pump Body (29 kW) 1 38 4110.195 Wire assembly (red) 1
13-2 4101.532 Pump Body (44 kW) 1 39 4104.196 Flame-out control 1
13-3 4108.588 Screw (29 kW) 2 40 4150.528 Strain relief bushing 1
13-3 4108.590 Screw (44 kW) 2 41 4110.563 Power cord 1
13-4 4108.635 Rotor Insert 1 42 4110.062 Side cover 1
13-5 4108.627 Pump Rotor (29 kW) 1 43 4109.592 Hex nut 1
13-5 4103.441 Pump Rotor (44 kW) 1 44 4104.336 Switch cover 1
13-6 4101.325 Pump End Cover 1 45 4110.164 Wire assembly (black) 2
13-7 4101.358 Intake Filter 1 46 4106.179 ON/OFF switch 1
13-8 4108.643 Filter End Cover 1 47 4110.041 Vinil foam gasket 2
13-9 4108.379 Steel Ball, 1/4” Diameter 1
13-10 | 4102.141 | Relief Spring 1 PARTS AVAILABLE - NOT SHOWN
13-11 4102.133 Adjusting Screw 1 4105.292 Filler Neck Screen 1
13-12 | 4102.125 Plug 1 4110.137 Combustion chamber ground 1
13-13 | 4108.528 Screw 4 wire
13-14 | 4101.341 Output Filter 1
13-15 | 4108.528 Screw (29 kW) 6
13-15 | 4108.536 Screw (44 kW) 6
13-16 | 4101.333 Lint Filter 1

***Not available as an assembly; order parts separately.



SPECIFICATIONS - SPECIFICATIONS - TECHNISCHE DATEN -
TECHNISCHE GEGEVENS - DATI TECNICI - ASPECIFICACIONES
- SPECIFIKATIONER - TEKNISET TIEDOT - SPECIFIKATIONER
- SPESIFIKASJONER - SPECYFIKACJE - TEXHUYECKME
XAPAKTEPUCTUKMU - MUSZAKI ADATOK - TECHNICKE UDAJE -
SPECIFIKACIJOS - TEHNILISED ANDMED - TEHNISKIE DATI

B 35 CED

B 70 CED

B 100 CED

B 150 CED

Max power - Puissance thermique max. - Max
Warmeleistung - Max Vermogen - Potenza termica
max - Potencia térmica max - Varmestyrka max -
Enimmaislampdteho - Maks. Termisk Effekt - Maksimal
varmeeffekt - Wydajnos¢ - HomuHanbHasa BbixogHasi
MOLLHOCTbL - Teljesitmény - Jmenovita vakon - Nominalioji
galia - Valjundvdimsus - Izejas jauda

10 kW
35.000 Btu/h

20 kW
70.000 Btu/h

29 kW
100.000 Btu/h

44 kW
150.000 Btu/h

Fuel - Combustible - Kraftstoff - Brandstof - Combustibile
- Combustible - Bransle - Polttoaine - Breendstof -
Brennstoff - Paliwo - Tonnuso - Fiitéolaj - Palivo - Kuras
- Kitus - Kurinamais

diesel/
kerosene

diesel/
kerosene

diesel/
kerosene

diesel/
kerosene

Fuel Tank Capacity - Capacit¢é Du Reservoir Fuel
- Kraftstofftank / Fassungsvermégen - Tankinhoud
- Capacita serbatoio - Capacidad del tanque de
combustible - Tankstorlek - Polttoainesailion tilavuus
- Tankkapacitet i liter - Stgrrelse pa brennstofftanken -
Pojemnos¢ zbiornika paliwa - EMKocTb TonnuneHoro 6aka
- Fltbolajtartaly térfogata - Kapacita palivové nadrze
- Kuro talpyklos talpa - Kitusepaagi maht - Kurinama
tvertnes

15 Lt

19 Lt

44 Lt

44 Lt

Fuel Consumption - Consommation Fuel -
Kraftstoffverbrauch - Brandstofverbruik - Consumo
di combustibile - Consumo de combustible
- Bransleférbrukning -  Polttoaineenkulutus -
Petroleumsforbrug - Brennstofforbruk - Zuzycie paliwa
- Pacxop Tonnuea - Fiitdolaj fogyasztas - Spotreba paliva
- Kuro iSeikvojimas - Kitusekulu - Kurinama patérins

0,86 Kg/h

1,7 Kg/h

2,45 Kg/h

3,72 Kg/h

Electric Requirements - Tension-V - Elektrischer
Anschlul - Netvoeding - Alimentazione elettrica
- Requisitos eléctricos - Elektrisk strém - Sahkovirta
- El-type - Elektriske krav - Wymagania odnosnie
zasilania - 3nektponutaHue - Villamos csatlakozas -
Potrebné elektrické napeti - Elektros sistemos priezitros
reikalavimai - Nouded elektrisisteemile - Prasibas
elektriskajai sistemai

220-240V /
50 Hz

220-240 V /
50 Hz

220-240 VvV /
50 Hz

220-240 VvV /
50 Hz

Amperage - Ampérage - Stromstarke - Stroomsterkte
- Amperaggio - Amperaje - Strémstyrka, ampere -
Ampeerikulutus - Stremstyrke - Stremstyrke - Pobor
pradu - Tok - Aramfelvé - Potrebna elektrickd proud
- Sroves stiprumas amperais - Voolutugevus - BaroSanas
spriegums

0,8 A

1A

1,2A

1,2A

Hot Air Output - Débit D’air - Heil3luftausstold -
Blaasvermogen hete lucht - Portata d’aria - Salida
de aire caliente - Hetluftsutslapp - Kuumailmateho
- Varmluftmaengde i m3 i minuttet - Varmluftskapasitet
- Wydajnosc cieplego powietrza - Bbixog ropsidero
Bo3gyxa - Meleg levegd kibocsatas - Vastup horkého
vzduchu - Karsto oro naSumas - Kuuma 6hu tootlikkus
- Karsta gaisa jauda

280 m*h

400 m*h

800 m*h

900 m*h

RPM - Régime Moteur - U/min - Toerental - Giri al
minuto - Velocidad - RPM - Kierrosluku - Omdrejningstal
i minuttet,el-motor - Obroty na minute - CkopocTb
BpalleHus anektpoasuratens - Fordulatszam - Otacky
za minutu - Apsisukimai per minute - p6oret minutis -
apgriezieni minaté

1425

2850

2850

2850




EC CONFORMITY DECLARATION
DECLARATION DE CONFORMITE A LA CE
EU-UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG
CONFORMITEITSVERKLARINGVOOR DE EU
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA CE
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU OVERENSSTEMMEL SESERKL/ERING
EU-SAMSVAR
DEKLARACJA ZGODNOCI Z ZALECENIAMI WSPOLNOTY EUROPEJSKIEJ
3ASIBJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEEOBAHUSIM CTAHAPTOB EC
EC MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
PROHLASENI O DODRZENI NARIZENI EC
EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
EL VASTAVUSAVALDUS
EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
AHAQSH SYMMOP®OSHS EK
AT UYGUNLUK BEYANI
VYHLASENIE ZHODY S ODPORUCANIAMI EUROPSKEHO SPOLOCENSTVA
DECLARATIA DE CONFORMITATE CU RECOMANDARILE COMUNITATII EUROPENE
JEKIAPALINSI 3A CLOTBETCTBUE HA EBPOIENACKATA OBLHOCT
DEKLARACIJA USKLAPENOSTI S PREPORUKAMA EUROPSKE UNIJE
SPRICEVALO KAKOVOS

DESA ITALIA s.r.l. Via Tione, 12 - 37010 - Pastrengo (VR) ITALY

Portable forced air heaters: - Appareils de chauffage individuels a air forcé: - Tragbare hochdruck-heissluftturbinen: - Mobiele
ventilator-luchtverwarmer: - Generatore d’aria calda: - Calentadores méviles de aire forzado: - Portabel varmeflakt med forcerat
luftfldde: - Siirrettdva kuumailmapuhallin: - Flytbare luftcirkulations apparater: - Flyttbar varmekanon: - Przenosne nagrzewnice

powietrza pod ciSnieniem: - Tennoson reHepatop: - Hordozhaté hélégfuvék: - Pfenosna topna télesa na dm chan vzduch:

- Kilnojami auksto slgio oro Sildytuvai: - Kaasaskantav dhusoojendi: - Parvietojamie gaisa silditaji ar piespiedu gaisa padevi: -
dopnTn BeppaoTpa e€avaykaouevna pono agpa: - Priprava za vpihavanje toploga zraka: - Portatif basingli hava isiticilar: - Prenosny
tlakovy teplovzdugny ohrievaé: - Incélzitoare portabile de aer: - MNpeHocMu oTonnuTenu nog Hansraxe: - Uredaj za upuh toploga
zraka: - Priprava za vpihavanje toploga zraka:

B 35 CED-B 70 CED-B 100 CED - B 150 CED

It is declared that these models conform to: - Ces modeles ont été déclarés conformes a:
Hiermit wird bescheinigt, daR diese Modelle in Ubereinstimmung: - Hierbij wordt verklaard dat deze modellen:
Si dichiara che questi generatori sono conformi: - Se declara por este medio que estos modelos:
Ovanstaende modeller 6verensstammer: - Naiden mallien todistetaan taten noudattavan:

Det attesteres herved, at anfarte modeller er i overensstemmelse: - Det erkleeres at disse modellene er i samsvar:
Oswiadcza sie, ze niniejsze modele zgodne sg z zarzgdzeniem: - HacTosiLLMM Mbl 3aBNsieM, YTO 3TV HarpeBaTeny oTBeYaroT
TpeboBaHMsIM cTaHaapToB Ha obopyaoBaHue: - Kijelentjlik, hogy fenti modellek megfelelnek
Prohlasujeme, Ze tyto modely odpovidaji Nafizeni pro stroje: - Vastab jargmistele el direktiividele ja standarditele:

Atbilst sekojoSu es standartu un direktivu prasibam: - AnAwvertal 6TI autd Ta JOVTEAQ €ival O€ CUPNOPPWAN PE TNV 0dnyia TTepi
Mnxavnudtwy: - isbu modellerin: - Potvrdzujeme, Ze tieto modely st zhodné s nariadenim: - Declard ca modelele sunt produse
conform hotararii: - [leknapupa, 4ye ropenocoyeHnTe Mogenu cboteeTcTBaT [npekTmeara 3a: - Ocituje se da su spomenuti modeli
sukladni sa uredbom: - Kendi sorumlulugu altinda beyan eder:

2004/108 EEC, 2006/95 EEC

EN 55014-1-2-2A/1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 50366, EN 60335-1, EN 60335-2-102

Yy
93“:-“?5{’ :'“/&

Pastrengo, 06/04/2008 Augusto Mf/lan (ménaging Director)







IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e compo-
nenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando adunyprodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote
segnato da una eroce, significa che il prodotto & tutelato dalla Direttiva
Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsitin merito al sistema locale di raccoltaidifferenziata
per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme localiinigore e non smaltired‘prodotti vecchi nei normali
rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiutagad evitare possibili
conseguenze negative per la salute del’ambiente e'del'uomo:

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials
and components, which can be recycled and reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it
means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and|deinot dispose of your
oldproduct with your normal household waste.[ The eorrect disposal of
your old product will help prevent potential negative ‘¢onsequences fon
the environment and human health.

DE - Entsorgung lhres Altgerétes

- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen, herge-
stellt, die dem Recycling zugefihrt und wiederverwertet werden konnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Mullcontainers auf Rollen
auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Eus
ropaischen Richtlinie 2002/96/EG erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die ortlichen sammelstellen fir Elektropfo-
dukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Siedhre Alt-
geréate nicht mit dem normalen Haushaltsmiill. Die korrekte Entsorgung
lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung maglicher negativer Fol-
gen fur die Umwelt und die menschliche gesundhei.

ES - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con matetriales y componentes
de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto,
esto significa que el producto esta bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema dé rciclaje local separado para
productos eléctricos y electronicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos
en la basura normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado
ayudara a evitar consecuenciasfiegativas para el medio ambiente,y.la.salud
de las personas.

FR - Se débarrasser de yotre produit usagé

- Votre produit est concu@tfabriqué avec des matériaux etdes’composants
de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbgle'd’une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifie
que le produit gst'couvert par la Directive Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vods”informer du systéme local de séparation des déchets
électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usagés
avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement votre produit
usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre
I'environnement et la santé humaine.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen
van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een
product is bevestigd, betekent dit dat het product conform is de Europese
Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem
voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten
niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte apparaten
op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve
gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PT - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais € componentes
da mais alta qualidade, os quais podem ser reciclados e reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tracado or uma
cruz estiver anexado a um produto, isto significa que o produto se

encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagaoe e recolha
de produtos eléctricos e electronicos.

- Actue por favor em conformidade com as suas regrasdocais e, ndo se
desfaca de produtos velhos conjuntamente com osfseus desperdicios
caseiros. Desfazer-se correctamente do seu produtodvelho ajudara a evitar
conseguenciasipetencialmente negativas para o ambiente e satide humana.

DK -'Bortskaffelse afdit gamle)produkt

- Dit produkt er designet'og produceret metdmaterialer af hgj kvalitet, som
kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med engSkraldéspand, der er kryds over, betyder
det, at produktet er deekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danské regler om indsamling af elektriske og
elektroniske produkter;

- Venligstoverhold de danskeregler agsmid ikke dine gamle produkterud sammen
med dit normale husholdningsaffald. den korrekte bortskaffelsesmetode vil
forebygge negative falger for miljget og folkesundheden.

FI - Vanhan tuotteen havittamine

-Tuotteesi‘on sudnniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista
ja komponentéista, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudell.

-'Kun“tuotteessa on tdma ylivedetyn pyorilld olevan roskakorin symboli,
tuote tayttaa Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyVa ja etsi tieto lahimmasta erillisesta sahkalla toimivien tuotteiden
kerdysjarjestelmasta.

- dloimipaikallisten saantdjen mukaisesti alaka havitd vanhaa tuotetta
normaalin Kkotitalousjatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen havittdminen
auttaa estdmaa mahdolliset vaikutukset ympéristélle ja inmisten terveydelle.

NO - Kaste det gamle apparatet

) Alle elektriske og elektroniske produkter skal kastes i atskilte
gjenbruksstasjoner son er satt ut av statlige eller lokale myndigheter.

- Narndette symbolet med en sgppeldunk med kryss pa er festet til et
produkt, betyr det at produktet dekkes av EU-direktivet 2002/96/EF.

- Riktig ‘avfallshandtering av det gamle apparatet bidrar til & forhindre
mulige negative konsekvenser for miljget og folkehelsen.

- Hvis du vil haymer detaljert informasjon om avfallshandtering av gamle
apparater, kan'du kontakte lokale myndigheter, leverandgren av avfallsh
andteringstjenesten eller butikken der du kjgpte produktet.

SV - Undangérande av.din gamla produk

- Din produkt &r desighad ech tillverkad med material och komponenter av
hogsta kvalitét, vilka kan atervinnas och ateranvandas.

- Nar den far Gverstrukna sepkorgen pa en produkt, betyder det att
produkten tacks av EuropeiskaDirektiv 2002/96/EC.

- Informera dig 'sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for
elektriska och elekironiska produkter

- Agera i enlighet med dina lokala regleroch sléng inte dina gamla produkter
tilsammans med @itt'normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din
gamla produkt kommer att hjélpa till att for naturen och manniskors hals.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatow najwyzszej jakosci
i komponentdw, ktdre podlegaja recyklingowi i moga by€iponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego
kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia wymagania Dyrektywy
Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw
elektrycznych i elektronicznych.

- Zaleca sie dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie
zuzytych produktéw do pojemnikéw na odpady gospodarcze. Wiasciwe
usuwanie starych produktéw pomoze unikna¢ potencjalnych negatywnych
konsekwencji oddziatywania na srodowisko i zdrowie ludzi.

RU - YTunusaums craporo ycTpoucTea

- Bawe yCTpOIZCTBO ClMpOEeKTUpPOBaHO n N3roToBJieHO n3
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIX MaTepuanoB U KOMMOHEHTOB, KOTOPblE MOXHO
YTUNM3NPOBATb U UCMOMb30BaTh MOBTOPHO

- Ecnu ToBap MMEET C 3a4EPKHYTbIM MYCOPHBIM SILLWKOM Ha Korecax, 3To
03Hayaer, 4YTo ToBap CooTBETCTBYET EBponeiickon avpektnee 2002/96/EC.

- O3HaKOMbTECh C MECTHOW CUCTEMOW Pa3fEenbHOro cbopa aneKkTpUYECKnX
1 3MEKTPOHHbIX TOBApPOB.

- YTunusupymte crtapble YCTPOWCTBA OTAENbHO OT ObiTOBLIX OTXOAOB.
[lpaBunbHas ytunu3auus Ballero ToBapa MO3BONMMT MpeaoTBpaTUThL
BO3MOXHbIE OTpULIaTENbHbIE MOCNEACTBUS OIS OKpYXalollen cpefbl u
YeroBEYECKOoro 340poBbS.



CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt jemavrzen a vyroben za pouziti velmi kvalitnich materiala a
komponent,‘které Ize recyklovat a znovu pouzit.

- Kdyz je produkiu,pfipevnén symbol s preskrtnutym koSem, znamena to,
Ze je produkt kryti@ewropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elekirické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym
odpadem. Spravna likvidace starého produktu pomuze zabranit
pfipadnym negativnim nasledkim pro Zivotnifprostredi.a lidské zdravi.

HU - Régi termékének eldobasa

- A terméket kivalo anyagokbol és‘0sszetevékbol tervezték és készitették,
melyek Ujrahaszosithatéak és ujra felnasznalhatoak.

- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbgélumot latja egy terméken, akkor
a termék megfelel a 2002/96/EK Eurdpai Rirektivanak.

- Kérjuk, érdeklédjon az elektromos és“elektronikus termékek helyi
szelektiv hulladékgydjtési rendjérdl.

- Kérjuk, a helvyi térvényeknek megfeleléen jarjon el és régi termékeit ne a
normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi termek helyes eldobasa segit
megeldézni a lehetséges negativ kdvetkezményeket ‘@ kornyezetre és az
emberi egészségre nézve.

HR - Zbrinjavanje proizvoda

- Ovaj je proizvod projektiran i proizveden s materijalima i kompenentama
visoke kvalitete, koji se mogu reciklirati i ponovnag iskoristiti.

- Kada je na proizvodu prilijepljen simbol prekrizene kante sa kota€iéima,
znaci da proizvod Stite europske direktive 2002/96/EC.

- Potrebno je informirati se o lokalnom sistemu’ edvojenog skupljanja
otpada za elektricne i elektronske proizvode.

- Postivati lokalne propise na snazi i ne zbrinjavati stare proizvode u
normalnom kuénom otpadu. Ispravno zbrinjavanje proizvoda poniaze u
izbjegavanju mogucih posljedica po zdravlje ¢ovjeka i prirodneskoline.

SI - Konéno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil nacrtovan in proizvedenfz kakovostnimi
materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim'zbiralnikom odpa-
dkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z krizem, pomeni, da je izde-
lek zasciten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporoamo, da se informirate glede krajevnega sistema za
izborno zbiranje elektricnih in elektronskihfizdelkov.

- Vedno upostevaijte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte
stare izdelke skupaj z navadnimi hisnimi odpadki. Nepravilno odvajanje
teh izdelkov lahko povzroéi hude poskodbe osebam in okolju.

TR - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu urtin, dénlstiriimesi vé yeniden kullanimi mimkun yuksek kaliteli
malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve Uretilmistir.

- Bir Urline, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon semboléyapistiriimis ise
bu, Griiniin 2002/96/EC Avrupa Direktifi uyarinca korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektrenik Urlinler igin ayristiriimis toplama mabhalli sistemine
iliskin bilgi almamiz rica edilir.

- Yururllkteki mevzuata uyunuz ve eski Urtnleri normal ev atiklar ile birlikte
bertaraf etmeyiniz. Uriiniin dogru bertaraf edilmesi, gevre ve insan sagligi
Uzerinde olasI olumsuz sonuglarin dnlenmesine katkida bulunur.

LT - Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos Salinima

- Panaudotg elektrine ir elektronine jrangg laikyti su kitomis atliekomis
vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos Direktyva 2002/96/EB.

- Sis Zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektring
arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali bati laikoma kartu su
kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai
kenksmingy medZziagy. Tokios jrangos negalima laikyti sgvartynuose, ji
turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrines jrangos rinkimo sistema galima
gauti jrenginiy pardavimo vietose bei iS gamintojo arba importuotojo.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete

likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi
elektriseadmetega, mida parast I6plikku kasutamist ei tohi hoida koos
teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale
kahjulikke materjale:~Selliseid-seadmeid-ei tohi-hoida prugilates, need

tuleb anda Umbertd6tlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissusteemist
voib saada seadme miiljalt milgikohtades ja tootjalt voi maaletoojalt.

- Erilist tdhelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud
seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjagluga, et sellesse
sekiorisse satub kdige rohkem seadmeid, tdheéndeb see, et nende
osavott selektiivSest kasutatud seadmete kogumisest on eriti tahtis.

-Kasutatud elektroonilisteja€lektriseadmete hoidmine koos teiste jadtmetega
on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidd Direktiivile 2002/96/EB.

LV=-"Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko iericu

utilizésanu

- |zlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem
lietotajiem ir aizliegts saskana,af Eiropas Savienibas Direktivu 2002/96/EB.

- Sis simbols, attélots uzierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektroniska
ierice, kuru péc izlietosanas nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for
elektriska och elektfoniska produkter.

="Agera“i“enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla
produkter [tiliSammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt
sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for naturen
och manhiskors hals.

GR - Amoppiyn Tou maAaiou mplévrog oag

- T6 Tpoidv cag eival GXESIAOUEVO KAl KOTAOKEUAOMEVO atrd UAIKG Kal
QUOTOTIKA UYNAARG TIBIOTNTAG, TA OTToia YTTOPOUV va avakukAwBouv Kal
va gTTavaypnoiyoTroinéouyv.

- OTav ot éva TTpoldv UTrdpxel To oUuBoAo Tou Tpoxoddpou diaY paupévou
KABOU aTTOPPIMMATAV, onuaivel 6Ti To TPoldv KaAUTITETQl aTd TNV
Eupwtraiky OdnYia2002/96/EC

- FapakahoUpe evnUEPWOEITE OXETIKG PE TO EEXWPIOTO TOTTIKO CUCTNUA
GUMBY TG NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV TTPOIOVTWY.

- NMapakaAoupe TPAETE ocUuPwva Pe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG KOl PNV
aToppiTIere Ta TTaAQId TTpoldvTa oag uati pe oKiakd amoppiyuata. H
OCWOoTH améppIWn TWY TTaAalbv TTpolévTwy Ba BondroEl aTNV aToTPoTH
APVNTIKWY CUVETTEIWV OTO TTEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTivn uYeia.

SK - Likvidacia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkieisnachadza tento symbol preciarknutej smetnej na-
doby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt vyhovuje eurdpskej
Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elekirické.a elektronické produkty by mali byt zlikvidované odd-
elené od komufalneho,odpadu prostrednictvom na to ur€enych zbernych
zariadeni, ktorg boli ustanovenéwviadou alebo organmi miestnej spravy.

= Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomdzete predchadzat’ poten-
cialnym negativnym nasledkom pre prostredie a 'udské zdravie.

- Podrobnejsie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom drade,
v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u predajcu, kde, ste tento produkt zakupili.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla un cos de gunoi incercuit si taitat)'semnifica faptul ca pro-
dusul se afla sub incidenta Directivei Consiliului Eur@pean 2002/96/EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul
menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la centrele de colectare
special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ
asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi,
contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate sau distribuitorul de
la care ati achizitionat produsul.

BG - U3xBBbpnsiHe Ha Bawus cTap ypea

- Korato.. 703%..CuMBOA. Ha3aapackaHa..koda..3a, 6oknyk e nocraseH
BbpXy AafdeHO u3genve, ToBa O3Ha4aBa, Ye M3fenveto nonaga nog
pasnopenbute Ha EBponericka anpektusa 2002/96/E0.

- BCUYKM ENEKTPUYECKU U ENEKPOHHN 13denus Tpsibsa Aa ce U3XBbPRsAT
OTZEeNHO OT BUTOBWTE OTNAAbLM, B ONPEAEneHn 3a LiernTa CbopbXeHus,
MOCOYEHUN OT OAbPXXaBHUTE UM MECTHUTE OpraHu.

- [lpaBMIHOTO UW3XBbpNsiHE Ha Bawus ypen e MOMOrHe 3a
npegoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHW HEraTMBHW Nocreavun 3a okonHaTta
cpefa v YOBELLKOTO 3apaBe.

- 3a no-nogpo6bHa nHopmaLys 3a U3XBLPIIAHETO Ha BallWs cTap ypen ce
00bpHETE KbM Ballata oblimHa, crnyxbuTe 3a cbbvpaHe Ha oTnagbLm
NN MarasuHa, oTKbAETO CTe Kynunm cBost ypes.
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